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Románia külpolitikai helyzete 
élénken foglalkoztatta, a szenátus 

és képviselőim szónokait
Goqo o németekhez való közeledést, Jorga pedig 
a régi szövetségi rendszerhez való ragaszkodást körte

politikájával. ..
Goga a kiaantant politikai értelmét a kö­

vetkezőkben szögezte le:
Méar a prágai látogatás után mondhat-

el rendesen az ülésekre.
Az alkotmányt őrizzük meg csak to 

vábbra is.
__ Nem jó az, ha az állami élet alapjai

folyton változtatják.
Aztán bírálta a kormány tevékenységét. 
A hadifelszerelés tekintetben nagyon tisz­

teletreméltó ak a kormánv meevalósítá«», Ak:

A kézművesség
felszabadítása

_ . r.s. r ____ ' Ír- A rrvn 11VP3 1

(S. I.)
rosságának

- Tizennégy ország kézműves ipa­
kiküldöttei ültek össze a minap

rescu távozása "óta folyton 7ossz"abbodott. Azután 
rátér a milánói beszédre.

_ Mi elismerjük, hogy Olaszország felé vajó 
viszonoyunk irányításában történtek n.bák,

ezek még nem jogosítanak »el senkit arra, 
hoov bárcsak átmenetileg is elhallgattas 
sáliakét nép között a természetes testvéri 

érzéseket.
Magvarország elkésve szenvedett el tör­

ténelmi igazságszolgáltatást. Meg vagyunk győ­
ződve hogy Mussolini utolsó magatartása m>^
Ä. •m=-r«kt sr, Äta“

legújabb magatartásokra v^ 
lőttük ismételni a milam. k.,e. _n.

■ghhpn az eszmemenetében ért el Goga a né-
-BArtJÄ«
szükségesnek mondo.ta a . -
közeledést.
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Buci,resti. Saját tud. lorga a szenátusban 
kétórás beszédet mondott, amedye végig hall 
gátolt Tatarescu miniszterelnök ,s_ Hosszasa, 
foglalkozott azzal a híreszteléssel, hogy a kor 
mány meg akarja változtatni az alkotmányt
Ö nem helyesli ezt, egyetlen indoka az vo! . 
ennek, hogy módosítsák a szenátus szerveze­
tét. Tudniillik, — mondotta, .... ,
ciek nagy ügyesen minden orszaggyuh he 
Ugyanazt az emberüket küldik s így rövidesem 
elérik azt, hogy egy sereg jogszcrinti széna 
ruk lesz, akikkel adott pillanatban nagy erőt 
képviselhetnek. Ennek azonban egyedüli or­
vossága az, hogy a román szenátorok jarjanak

rom tagállammal szemben, ezért 
ezeknek egyetlen védelmi arfv°"llf’ 
egyetlen hadsereget kell alkotmok.

Ezekben a válságos időkben ne olyan dolgok­
kal foglalkozzunk, melyek ezt a hármas szó 
vétségét elválasztják, hanem olyanokkal ame­
lyek még szorosabban összefűzik. A Iranern 
állammal szövetségünk van, minket ez er e- 
kel és semmi más, különben is nem kell ott 
mindent olyan vörös színben látni, nem sza 
bad s nem lehet megsértenünk a minden t.s- 
^eletet megérdemlő hatalmas népet, ameiy 
méltán büszke legutóbbi megvalósításaira. 
Ugyanakkor nem tagadhatjuk meg a verse.-, 
szavát annak a nagy hibának ellenére sem, 
amelyet az olasz nemzet jelenlegi vezetője 
legutóbb is elkövetett.

_ Nem akarom megsérteni Magyarorszá­
got, és a magyar népet, hiszen sok magyar él 
Romániában is, akiknek érzékenységét nem 
akarnám bántani, de Budapesten lehetetlen 
lelkiállapot uralkodik. Embereknek kell len­
nünk mindenek előtt és igyekeznünk kell 
megérteni, hogy a mai nemzedéket nem lehet 
megfosztani emlékeitől, s hojnj_ Magyarorszag 
kormányzója Rómába ment, talán helyesebb 
is mintha Berlinbe ment volna. Mindenesetre 
ez a római ut is, mint a milánói beszéd, a 
román—olasz viszony elhidegülésének ered­
ménye, de gondoljunk arra, hogy Olaszország 
nemcsak Mussolinié, hanem III. Victor Emá- 
nuelé is.

rossaganaK kikuiuuuci , , , . i *
Zürichben, hogy a nagymultu európai kezmi). 
vesség jövőjéről tanácskozzanak.

Ez a múlt valóban dicsőséges. Nincs Euro-
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és virágzásának köszönné.

A iövő sem reménytelen azonban, aho­
gyan azt érdekelt oldalról minduntalan feste- 
getni szeretik. Ellenkezőleg. Az utóbbi ember­
öltő alatt, mikor a nagyipar mindenütt hirtelen
növekedni kezdett, sokáig úgy látszott, ho„y 
a gép rövidesen végez a kézműves munkával. 
Lassanként azonban kiderült, hogy igen nagy 
az a terület, ahol semmiféle gépies pontosság 
és gyorsaság nem tudja pótolni a kéz türelmes, 
figyelmes és egyéni munkáját, melyet nyugod­
tan nevezhetünk művészinek.

Ez a felismerés azonban nem volt elegen­
dő. A nagytőke és a gyáripar közben — a 
pártrendszer és az üzleti sajtó segítségévéi — 
óriási közéleti befolyáshoz jutott. Minden tör­
vényt a nagyipar érdekében hoztak, a vamo 
megállapításánál a nagyipar érdekei döntöt­
tek. A sajtó pedig a tudomány es az irodalom 
minden eszközét felhasználta arra, hogy a 
nagyipari fejlődés útját egyszerűen azonosítsa 
az emberi fejlődés áljával! E téren igen nagy 
sikereket ért el. Művelt iparosok vannak, kik 
maguk is azt hiszik, hogy reménytelen ügyel 
védenek és csupán becsületből szállanak sík­
ra az ügyért!

Hogy mennyire nem reménytelen a kéz- 
művesség ügye, azt éppen ez a zürichi konie* 
rencia mutatta meg. A kezdeményezés olasz 
részről indult. A legtöbb megértéssel a törek­
vés német, svájci és magyar oldalon találko­
zott. Nem véletlen, hogy ez a^ megértés olyan 
országokból jön, hol a kézművesség felszaba­
dítása és újjászületése nemcsak jámbor iro­
dalmi óhaj, hanem komoly és kemény politi­
kai program. A nemzeti programnak egyik sar­
kalatos tétele.

Az újjászületés nem is jöhet másként, 
mint a politikai légkör megváltozásával. Mi 
növelte oly egészségtelen gazdasági hatalom­
má a nagyipart, ha nem a politika?^ Fegyver­
rel meghódított gyarmatok nélkül, vámok nél­
kül, védtelenül hagyott és kiszolgáltatott mun­
kásság nélkül soha sem jutott volna oda a 
nagyipar, ahol ma van. Nyilvánvaló, hogy 
mindez a többi lakosság részéről óriási áldo­
zatokat követelt: a gyarmatok meghódítása 
drága háborúkkal járt, a védővámok a fo­
gyasztó népesség láthatatlan, de annál borso­
sabb megadóztatását jelentették és jelentik ma 
is, a munkásság védtelensége pedig a közvet­
lenül sújtottaknak mérhetetlen szenvedést, a 
távolabbiknak pedig nagy bizonytalanságot 
és forradalmi veszedelmeket.

Miért ne lehetne úr újra ez a rend, 
amikor a technikai rohanás immár lezajlott és 
elkövetkezett annak az ideje, hogy a szellem 
megálljon a haladás fensíkján, számbavegye 
az eredményeket s letörje a gép uralmát az 
ember felett, a gépet pedig ne csak egyesek, 
hanem az egész emberiség szolgájává tegye!? 

, A legutóbbi gazdasági világválság, mely

mis» wm-i .in»-
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Ha hó- és sárcipőt vásárol, akkor az csakis

CAURUN márkájn legyen
Az 1934 évi bucure$ti ipari kiállításon arany­
éremmel kitüntetve.

még mindig nem múlt el felőlünk, óriási elég­
tétellel szolgált azoknak, kik rendületlenül 
hittek a kézművesség jövendőjében. Bebizo­
nyosodott, hogy a kézművesség mindenütt a 
világon ft válsággal szemben sokkal ellenál» 
Jobbnak bizonyult, mint a hatalmaskodó nagy­
ipar, Amíg a gyárak leállása, a szélnek eresz­
tett munkástömegek egyre nagyobb gondot 
okoztak a kormányoknak, a kézművesipar 
szenvedett, kínlódott, de javarészt a maga ere­
jéből megúszta a válságot. Antikor minden 
aléltan feküdt, a kézművesség jelentette a 
folytonosságot, a meg nem álló munkát s ez­
zel bebizonyította, hogy a gazdasági életnek 
egyik legfontosabb természetes hajtóerője.

Ennél azonban még sokkal több a kéz­
művesség.

A válság alatt kézműves-iparos osztály a 
nemzeti középosztály fontos és szilárd rétege­
ként mutatkozott be, mely nem más osztályok­
nak függvénye, hanem a maga labán jár, a 
maga természetes erőiből él, a legneliezeob 
időkben is.

Az orosz fogságba jutott iparos minden­
nap látta tudásának és mesterségének nélkü­
lözhetetlenségét, tapasztalta, hogy míg az ügy­
véd, a tisztviselő olyan az idegenben, mint a 
partra vetett bal, addig az iparos minden víz­
ben tud úszni, minden társadalomban azonnal 
érvényesül tudásával, mert az elsőrendű, néli 
kiilözhetetlen szükségletet elégít ki. Ugyanéi 
történt más formában most a nagy válság alatt 
amikor összehúzott nadrágszijjal, de még ii 
boldogult az iparos, míg a szellemi és testi lö- 
megmunka rétegeinek sokszor azt kellett erez­
niük, hogy szinte teljességgel fölöslegessé vál 
tak.

A svájci kézműves konferenciának egyi 
nevezetes tanulsága épen azt volt, hogy a ’ 
ország kiküldöttei tapasztalataik kicseréié 
után megállapították: ez a folyamat valamcn 
uyi országban — lényegtelen eltérésekkel ■ 
ugyanaz volt.

Ebben a hangulatban fogtak hozzá a ké

A Tolcsvay-öröhség
Ária j C. Szemere tílara

A kiskocsma kertjében már oltogatták a 
színes ernyőkkel cifrázott lámpákat. Hajnalo­
don. Ivetten üldögéltek csupán a lombsátor- 
zatu asztalok egyikénél.

— Az én tragédiám — tette le félig telt 
poharát Tolcsvay Ádám — ott kezdődött...

Elhallgatott. Mintha befelé figyelt volna, 
küziködések, megalkuvások és sóhajok érc- 
tömbje alá temetett emlékek halk szavára.

A vele szemben ülő férfi szivarra gyúj­
tott. Nem felelt, nem kérdezett, várt. Tudta, 
nogy amit hallani fog, az néki több lesz, in:nt 
egyszerű emberi vallomás. Téma, amit meg 
ehet Írni. ami izzásba hozza képzeletét, s 

ki ne-találók édes lazába borítja talán agyát.
Tolcsvay Ádám hirtelen felkapta az imént 

•etett talpas poharat. Fenékig ürítette, majd 
erős koppanással tette vissza helyére.

—I Emlékszel az otthonomra? — kérdezte 
-csendesen. Elmosolyodott. Úgy öntötte el arcát 
a derű, mint fáradt napfény a kalásztenger- 
roszlot!a őszi rónát.

— Furcsa — folytatta kisvártatva — ott­
honról beszélek és Verebélvesre gondolok. 
Mintha tiz esztendő óta nem a Sziget-utcai 
hónaposszobába járnék haza. Mintha nem 
lennék törzséről lesodort emberi alevél, állás­
talan senki, úri proletár. Megvallom neked — 
r-e tarts bolondnak,— olykor szivárványt ker­
gető gyerkőc módjára el játszadozom. Haza 
negyek — mondom maiamnak és elindulok 
8 pályaudvarra A félötös gyorshoz. Leülök a 
Váróterem bőrpam-lagára es zsibongó embe-

művesség szokásainak felújításához. Elhatároz­
ták, hogy felveszik újra a mesterlegények 
vándorlásának ősrégi szokását, mely már tel­
jesen kiment a divatból. Kézműves munka szá­
mára nemzetközi forgalomban külön védje’ 
gyet, márkát követelnek és sürgetik, hogy 
mind az állami szállításokból, mind a konlin- 
gentálásoknál a kézműves-kisipar társadalmi 
és nemzeti jelentőségének arányában részesed­
jék. Légióként azonban arról beszéltek, hogy 
ezt a nagy és nehéz harcot csak szövetkezeti 
összefogással és önsegéllyel vívhatják meg,

Á legérdekesebb panasz az volt, hogy a 
napisajtó nem részesíti a kézművesség életkér­
déseit abban a figyelemben és abban a nyil­
vánosságban, melyet nemzeti fontossága és je­
lentősége megérdemel. Nem véletlen, hogy ezt 
a panaszt éppen a magyar kiküldött —- dr 
Kovalóczy Rudolf —- hozta fel, A kisebbségi 
sorsban ezt a mulasztást, melynek okait most 
nem firtatjuk, minden eszközzel pótolnia kell 
a magyar sajtónak. Közvéleményünknek vilá­
gosan látnia kelj azt a döntően fontos Szere­
pet, mit itteni nemzeti életünkben az iparos- 
= betölt.

re-k, vonatfütty, csikorgó érceresztékek sivár 
prózája közepette azt álmodom, hogy haza­
megyek. Érzem a lassító vonat ütemes ringá- 
sát, hallom az állomás porondján várakozó 
lovak halk nyerítését, marokra fogom a hajtó­
szárat és felhőtlen me-nnyboltkupolázta sza­
bad mezők lehelíefe csap az arcomba. Aztán 
megállunk az oszlopos tornác előtt. Selymes- 
szőrű agarak hüsölnek a vályúsra , koptatott 
lépcsőkön s élesen csikordul a hársfaárnyé­
kolta kerekeskut lánca ...

A férfi pár percre elhallgatott- Az arca 
most olyan volt, mint a m es eh align tó gyer­
mekeké. ,,

— Ezt is meg kell vallanom, —_ szólalt 
meg újra, — hogy megértsd azt, amit mon­
dani akarok. Hogy vérembe ivódott a múlt 
minden rejtelmes igézetével, hogy rég por­
ladó koponyákban termett gondolatok s rég 
elfonnyadt karok megszokott gesztusai szab­
ják meg ma is a sorsomat. Ne csodálkozz, ha 
különöset, első percben érthetetlent állítok. 
Ezeknek az ösztönné rögződött gondolatoknak 
és gesztusoknak köszönhetem, hogy azt az 
állást nem én kaptam meg.

— Elmondok egy esetet a gyermekkorom 
bál, hosry jobban megérts. Hat esztendős le­
hettem, annyi sem talán. Karácsony szent 
estéjére készülődtünk lázas izgalommal mi 
hárman: István bátyám, Zsuzsó né néni meg 
én. És még valaki: Árva Janika. Janikának 
nem ez volt az igaz: neve, rajtaragadt csupán, 
mint afféle apátián, anyátlan porontyon. 

I Tudj' Isten, hogyan került mihozzánk, talán 
I édesanyám mindeneket magához ölelő jósága 
I könyörült, ni eg a pöttömnyi ember fi ókán Ot! 
i volt, velünk volt, együtt étkeztünk, játszadoz-

A kulturális téren elég ebből u leempont- 
ból rámutatni arra, hogy « középiskolás ifjú­
ság egyliarmadát Iparos szülök küldik feleke­
zeti intézeteinkbe, Ez más szóval azt Jelenti, 
hogy a 45 felekezeti fiú- ég leánylicenm és 
gimnázium közül 15 Intézetet egyedül a ma­
gyar iparotok látnak el tanulóval ét tartanák 
fenn a tandíjakból. Az iparos-gyermekek min­
denütt a viszonylagos többséget alkotják, A 
katolikus fiuközépiskolák múlt évi 1519 be­
iratkozott növendéke közül például — 436 
iparosok gyermeke volt. Csak utánuk követ­
keztek a tisztviselők és nyugdíjasok 397 gyer­
mekkel. Jól tudjuk azonban, hogy ez a szám 
a tisztviselők apadásával rohamos csökkenés­
re van ítélve s nincs messze az idő, amikor 
kizárólag a magántisztviselők gyermekeire 
fog szorítkozni.

A falusi nép mellett minden figyelmün­
ket erre az osztályra kell irányítanunk. Ez a 
zürichi konferencia biztatás arra, hogy ezzel 
nemcsak érdekeink szerint cselekszünk, ha­
nem egyúttal korszerű áramlattal tartunk.

A magyar kézműves magára hagyottén áll. 
Az értelmiségtől, elsősorban a sajtótól meg 
kell kapnia azt a láthatatlan támogatást, azt 
az erkölcsi szubvenciót, amit a népi összezár- 
közős gazdasági téren jelent. Segíteni kell a 
magyar kézművest, mint a kisebb-nagyobb, 
helyi és országos kartellek és trösztöcskék 
egészen közönséges uzsora politikája ellen visz.

Ezek a mi nagy problémáink. Ezeknek 
kell megadnunk az újságírás és a sajtó min­
den eszközével azt a nyilvánosságot, melyet 
azok követelnek. Ezeknek a problémáival kell 
megtöltenünk az itteni magyar közélet egész 
légkörét, melyet most szinte egészen elfoglal­
nak és megmérgeznek távoli világpolitikai 
problémák.

tunk véle, akárha lesi vérünk lett volna.
Már gyújtogatták a mennyezetig érő ka­

rácsonyfa gyertyáit odabenn a zárt ajtón túl. 
A szivem a torkomban dobogott, úgy álltam 
ott a fehér ajtószárnyakra szegezett égő pil­
lantással, mint maga az ércbe öntött vágyako­
zás szobra. Angyalszárnyak suhanását véltem 
hallani odabentről, édes, ingerlő illatokat szi-. 
vott be táguló mellem, ami valójában fenyő­
gallyak, viaszgyertyák, diósonákos kalácsok 
fűszeres párájából tevődött össze, ám én 
mennyek illatának véltem, ami földre szállt 
angyalok patyolaikön tűséből áramlik felém. 
Egyetlen lihegő, szivetszorongató vágyódás 
volt egész kicsinyke valóm. S akkor megszó­
lalt odabenn az ezüsíszavu csengettyű, ki­
tárultak a szárnyasajtók s sziporkázó .kará­
csonyfa glóriája, tarka-barka játékok soka­
sága káprázott elém. Négyen gyerekek egy­
szerre rohamoztuk meg a csoda fát. összetor­
lódtunk. Janika került e libám, már-már első­
nek lépte át a küszöböt. Nem tűrhettem. Forró 
vérhullám borította el agyamat, durván, kí­
méletlenül löktem félre utam ból a tipegő 
apróságot. Én, csak én akartam elsőnek be­
jutni. A gyerek megtántorodott, arccal bukott 
a földre. Amikor feliápászkodott tallárnyi vö­
rös folt sajgóit mezítelen térdén. Höppögvc, 
könnyharmátban úszó szemmel meredt az égi 
szeretetgyujtotta fára.

Akkor az édesapám lehajolt hozzám, ké­
zen fogott. Ma is pontosan emlékszem reá. 
Évszázadok vésője faragott a Toicsvayak arc­
élén, azért volt finommivű ás összhangzatos, 
mint valami remekbe mintázott szoboré. Ké­
zen fogott és magához ölelte Janikat vissza­
vezetett mindkettőnket a szomszédos szobába.

/
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Kalodont 3 kiváló tulajdonsága btztosil|o 
a helyes fogápolásit

a speciális fog-és száj-szappan enyhe 
eglisztitja a fogakat,habja alaposan m 

ott is ahová a fogkefe nem iulhat élj

a különlegesen finom tisztitó anyag ki­
fényesíti a fogzománcot, anélkül hogy 
azt megtámadnál

a Dr. Bräunlich által összeállított Sut- 
forizin-Oleot fokozatosan tóvolitja el 
o foqkövet és megakadályozza az
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AntonesiukSlQmrmisi szter eredmé­nyes tsrgyalssalleiigye!-
esszigban

A lengve! kü ügyminiszfer díszlakomája 
a tornán vendégek tiszteletére
Varsóból jelentik: Antonescu külügymi­

niszter csütörtökön félórás látogatást tett 
Beck lengyel külügyminiszternél. Megbeszé­
lést folytatott Sklatkovszky lengyel miniszter- 
elnökkel és Rydz-Smigly tábornaggyal. Dél­
ben Moscicki köztársasági elnök fogadta a 
külügyminisztert kihallgatáson. A királyi pa­
lotában villásreggeli volt Antonescu és felesé­
ge tiszteletére. A villásreggelin a köztársasági 
elnökön kívül részt vettek a lengyel kormány 
tagjai s ezenkívül számos polgári és katona: 
előkelőség.

A Beck külügyminiszterrel folytatott tár­
gyaláson a két államférfi megvitatta az álta­
lános politikai kérdéseket és a két szövetséges 
országot érdeklő ügyeket. Ezután Beck kül- 
ügyminisz'er vacsorát adott n román vendé­
gek tiszteletére. A vacsora után nagyszerű 
fogadás volt.

Vacsora alatt Beck külügyminiszter po- 
bárköszö-ntőt mondott. Kifejezte örömét afö­
lött. hogy Varsóiban vendégül láthatja a szö­
vetséges és baráti Románia külügyminiszte­
rét és folytathatja a Géniben megkezdett tár­
gyalásokat

Antonescu legutóbbi nyilatkozata — 
mondotta, — nagy megelégedést és 
figyelmet keltett Lengyelországban 
és hü kifejezője volt a két országot, 
összekötő kapcsolatok értékének. Az 
európai nemzetek életének megszer­
vezése érdekében minden államnak 

bíznia kell saját erejében 
8 együtt kell dolgoznia mindazokkal, akikkel 
közös érdekei vannak. Poharát őfelsége II 
Károly királyra, a román államra. Antonescu 
külügyminiszterre és feleségére ürítette.

Antonescu külügyminiszter válaszában 
először is hangoztatta, hogy amikor a Vsvel- 
ben meglátogatta Pilsud«zkv mamai! sírját, a 
román kormány és hadsereg nevében meg­
hajlott annak a nagyszerű katonának em'éke 
előtt, akinek erén vei növelték országának di­
csőségét. Örömét fejezte ki afölött, hogy újból 
találkozha'ott Berk külügymmiszterrel és 
megismerhette Rydz-Smigly tábornagyot. A 
lengyel—román szövetség — mondotta ez­
után nem e-gy nap munkájának eredménye és 
túl a szerződéseken,

a két államot a régi rokon szent) leg­
szorosabb kapcsolatai kötik össze, hi­
szen a történelem folyamán Romá-

_ Engedd előre — mondotta és a kisírt
arcú apróságra mutatott. Szeme, acélos vil­
lanása kék szeme keményen, parancsolóan 
fúródott az enyémbe.

Tehetetlen dac forrott bennem. Futottam, 
rohantam volna vissza játékaimhoz.

_ Miért? — vetettem oda konokul, úgy,
ahogyan nem mertem szólani eddig soha.

— Mert gyöngébb tenálad, — egyenese­
dett fel apám. IJgy állott előttem szál fa magas­
ságában, méltóságos és mégis jóságderitette 
arccal, mint valamely igazságot tevő hajdani
pátriárka. ,

Aznap éjjel nem vihettem magammal 
ágyacskámba'Jancsi_ huszárt, hogy megemle­
gessem az apa: leckét, . , ,

Nem felejtettem el. Vérembe ivódott, 
ösztönömmé vált. Ma már nem tudom meg­
mondani. áldás avagy átok fogant-e belőle.

Azt tudom csak, hogy ma, negyven esz­
tendő múltán, talán ez az első lecke döntötte
e! a sorsomat. , , ,

Tudod, hogy esztendők óta vártam annak 
at állásnak a megüresedésére, ami nekem a 
mindennapi meleg ételt, összecsikoriiott fog­
gal nélkülözött rendes, ápolt gúnyát jelentené. 
\z az állás pár héttel ezelőtt megüresedett. 
Tegnap ke"ett jelentkezniök személyesen a
pályázóknak. 1 .

Tizen várakoztunk az igazgató ur elő 
szobájában. Egymás után léptek be a .K en _ 
kezők. Nem álltam szóba senkivel, mint a 
többiek. Meredt szemmel néztem a porcéi lán­
gom bős párnázott ajtót, ami mögött pe 
múlva sorsom dől el. Remegett az egész va­
lóm. ha arra gondoltam, hogy talán... megi.- 
ölembe hull egy parányi morzsája az etet

nini és Lengyelországot közös szen­
vedések sújtották. A két állam szö­
vetsége Pilsudszky marsall gondola­
tai szerint valósult, meg. A két nép­
nek együtt kell működnie nemzeti 

birtoka védelmében.
Pénteken Beck külügyminiszter tett láto­

gatást Antonescu küiügymmiszternél, akit a 
lengyel köztársaság elnöke a Fehér Sas-rend­
del tüntetett ki. A külügyminiszter kísérete a 
Polonia Restituía rend kitüntetéseit kapta. 
Antonescu külügyminiszer Károly király ne­
vében a „Serviciul Credincios“-rend nagy 
szalagját adta át Rydz-Smigly tábornagynak.

lakomájának. Nagy örömet árasztó, dús aján­
déknak éreztem volna.

Sorban jöttek ki a pályázók. Láttám az 
arcukról, fáradt léptükről, hogy eredményte­
lenül jártak. Már csak ketten voltunk hátra. 
Jómagam, meg egy beesett mellű, keszeg kis 
ember Elöregörnvedve. ugrásra készen ült. s 
ujjai tétován s:mogatták a nem reá szabott 
ruha tükrös foltjait.

Újból kitárult a párnásajtó. egyszerre 
ugrottunk fel. A szűk küszöb előtt összetor­
lódtunk. Jogom lett volna elsőnek bemenni.
Nem tettem. .

Akkor, abban a szemvillanásnyi időben 
giáncsot vetett akarásomnak valami, pendelyes 
gyermekkoromban belém plántált parancsszó, 
váremmé vált ösztön: a fajtám öröké. Meg­
torpantam.

Előbbre engedtem a gyöngébbiket.
Azután már be sem mentem, _ mert ki- 

üzentek. hogv az állást az előttem jelentkező­
vel töltötték be ...

Azt mondod, hogy talán úgyis hiába 
mentem volna be elsőnek- Hiába lettem volna 
kíméletlen, erőszakos. Talán úgysem kaptam 
volna meg azt az állást,

Lehet, De nem hezonvos. Es ez a kétség 
nem fog elmúlni rólam soha. Nem tudom 
immár." bölcs voltam-e avagy balga ember, 
akit összemorzsol a sors vaskereke, aki le 
marad a nagy versenyfutásban...

...A kocsma udvarára ekkor lopózott be 
az első hajnali napsugár. Rigó fűttyentett a 
közeli hársfán. Majd a beállott csöndben 
egyre erős bőd ve hangzott fel az ébredő nagy­
város távoli, tompa moraja...

Nagyobb csapatszállításoli 
üzoviet-Oroszországból 
Katalóniába
Szov efparoncs a fekete-tengeri 
oiosz f.oHa parancsnokához

Párizsból jelentik: A Matin sorozatos le­
leplezéseket közöl Szovjet-Oroszországnak a 
spanyol ügyekbe való háborús beavatkozásá­
ról. A moszkvai legutóbbi elhatározások ki­
mondották, hogy egész hadseregrészeket gyor­
sított tempóban Spanyolországba kell küldeni.
A feketetengeri szovjetorosz flotta parancs­
noka, Kojanov tengernagy Moszkvából a kö­
vetkező parancsot kapta:

A Barcelonába irányítandó hadianyag­
éi csapatszállítmányokat a jövőben a fekete- 
tengeri flotta egységei kísérik. E célból 
azonnal kövessen el mindent, hogy Odesz- 
szában a flotta megfelelő egységei összpon­
tosítva legyenek, közöttük 2 tengeralattjáró 
osztag. A madridi kormánnyal megállapod­
tunk arra vonatkozólag, hogy a spanyol ten­
geri támaszpontokat a szovjet-orosz hadi­
flotta rendelkezésére bocsátja.

A szállításokkal járó kiadásokat a szovjet­
kormány azokból az aranyrudakból fedezi, me­
lyeket már Moszkvába szállítottak. A spanyol 
vörös mozgósítási osztály vezetője, Volpe tá­
bornok, már elutazott egyik déloroszországi 
kikötőbe, hogy a szovjet csapatszállításait sze­
mélyesen ellenőrizze. Volp-ut útjára három vö­
rös spanyol vezérkari tiszt és több szovjet ve­
zérkari tiszt is elkíséri. Kíséretében vannak 
különben Nikodenov és Jukow hadimérnökök, 
a szovjetorosz hadsereg első gázszakértői is.

A Spanyolországba indítandó első hajó­
szállítmány nemcsak katonai csapatokat visz, 
hanem kétszáz technikust is, mérnököt és sze­
relőt a hadikocsik, repülők és tüzérség gépei­
nek a kezelésére és javítására.

Kávéházakban, vendéglőkben kérje mindenütt, 
a „MAGYAR LAPOR -e#
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Lelkek bolsevizálása
Irta: Bangha Béla S. J.

A spanyol, francia, mexikói és orosz ese­
mények mindig újra odavetik a gondolkodó em­
ber elé a kérdést: miként volt lehetséges, hogy 
értelmes emberek tömegei Ilyen őrületekre, 
annyi kegyetlenségekre lettek képesek, ameny- 
nyl egy Ilyen bolsevista kísérletnek akár a ki­
robbantásához és fenntartásához, akár csak ko­
moly megkívánásához és támogatásához is 
mint Franciaországban — szükséges. Hogyan 
sikerülhetett néhány főcinkosnak ennyire bol- 
sevizálnl a lelkeket?

Annál Időszerűbb, mennél komolyabb világ­
szerte a bolsevizmus veszedelme. Ez a veszede­
lem csakugyan elsősorban nem tankokon és 
repülőgépeken, hanem a lelkek bolsevizálásán 
keresztül fenyeget. Ahol a bolsevizmus előző­
leg a lelkeket meg nem hódította, legalább egy 
mindenre elszánt csoportnak a lelkét, ott nem 
komoly a veszedelem. Csak ott válik azzá, ahol 
az emberek vakon hisznek benne, fanatikusan 
akarjak az eljövetelét.

Mert ahhoz, hogy valaki — munkás, vagy 
intellektuel — a lelkében bolsevikivé legyen, 
kettő szükséges: fanatikus hit a bolsevizmus 
elgondolásaiban és minden erkölcsi gátlást 
félretevő robbantani, ölni, gyújtogatni és vér­
ben gázolni kész lelkűiét, mihelyt ez elgondolá­
sok megvalósításáról van sző, téboly és lelkiis- 
nieretlenség, mindkettő a legnagyobb fokon: 
enéikül nincs bolsevizmus,, teljes behódolás a 
marxizmus minden őrületének és tudatos félre- 
lökése mindennek, ami a — polgári rendben 
becsületesnek, tisztességesnek, szeretetnek és 
-mberiességnek nevező, az „ügy“ érdekeben.

Már most éppen itt a probléma: hogyan le­
het tíz- és százezreket rendszeresen megőrjíteni 
s ugyanakkor vérengző, vad bestiákká gonoszí- 
tani? Ez a bolsevista agitáció és néprontás hi­
ke tótien művészetének titka s minden sikeré­
nek kulcsa. Tisztességes és okos emberekkel 
bolsevizmust csinálni nem lehet, tehát az embe­
rekből előbb ki kell irtani a tisztességesnek s a 
józan gondolkozásnak minden legcsekélyebb 
csiráját. Ez a jelszó. De hát hogyan teszik ezt?

A bolsevizmus taktikája kettős; egyfelől ^ a 
félrevezetés, fanatizálás, felforgató propaganda, 
izgatás és nagyszólamú ígérgetés s másfelől: 
módszeres harc minden vallás, lelkiismeret, 
egyházak, erkölcs, család, haza ellen. Minden 
normális megkötöttség ellen. Főleg és legelső- 
sorban a vallás ellen. Addig nincs proletár- 
forradalom, amíg a nép az Istenben hisz. A bol­
sevista vezérek ezerszer ismételgetik: „Egyet­
len lépést sem tehetünk addig, amíg a vallást 
ki nem irtjuk a népből“, „az istenhit a társa­
dalmi forradalom legfőbb akadálya1, „a vallás 
a leggy alázatosabb dolog, ami a világon van 
(Jarovszlavszky-Gubbelmann), „az atheizmus az 
osztályharc lényegéhez tartozik“, „szocializmus 
nincs, vallásellenes harc nélkül“, „önmagát 
köpi le, aki Istenben hisz“ (Lenin), stb.

A bolsevizmus tehát szerves egységgé nőtt 
az atheizmussal. Bolsevizmus nincs atheizmus 
nélkül és harcos atheizmus nincs a lelkek bol­
sevizálása nélkül, legalább, ahol a proletár- 
elkeseredés erre előkészíti a talajt. Emellett 
nagyszerű adottság dolgozni a vörös agitáció 
mellett: a nép műveletlensége és elégedetlen­
sége. Ezt a két félelmetesen hatékony tényezőt 
nem nehéz befogadni a fanatizáló, izgató, min­
den megoldást egy véres forradalomtól váró 
aotiáció szekere elé. Ha emellett az alsóbb nép- 
osztályokban s ifjúságban a vallásos érzüle­
tet s az istenítitek•tiidglazítani! sikerül, szabad a 
pálya a vörös forradalmi szervezkedés, a rom­
bolás és pusztítás tébolya és lelkiísmeretlensége 
’elé.

*

Ezek idáig közismert dolgok. Az érthetetlen 
probléma csak az: ha a modern társadalom, az 
államhatalom ezeket tudja, miként tűrheti 
mégis, hogy Moszkva űtkészftői nyílt nappal, 
szabadon és büntetlenül folytassák ezt a cél­
tudatos aknamunkát: a lelkek nagystílű bolse- 
vizálását?

Hogyan nézhetik nyugodtan az állam és a 
társadalom módszeres aláaknázását, a bolseviki 
néprontást és népmérgezést, az anarchista írI- 
íergotás előkészítését?

Mert senki sem tagadhatva: ez megtörténik 
ma világszerte mindenütt. Mindössze azzal a 
taktikai leplezéseit r!akfcl#W(‘áf Mtioréhan any- 
nyira megszoktunk, hogy zöld gallyakkal bo­
rítják be az ágyúkat és gépfegyvereket. Nem 
nevezik magukat nyíltan a moszkvai terror­
legények brutális őszinteségével bolsevizmus-

nak, hanem a naivak és gyógyithatlanul vakok 
megtévesztésére népfrontnak vagy ml egyébnek. 
Ami a maguk bevallása szerint legfeljebb 
temnóbell és taktikai különbségtétel.

A szociáldemokrácia is csak a bolsevizmus 
előcsapata. Az végzi el Moszkva számára a tö­
megek csendes bolsevizálását.

A szociáldemokrácia éppúgy marxizmus, 
éppúgy forradalmi, éppúgy proletárdiktatúrára 
törekvő, éppúgy a közjót egyetlen osztály érde­
kének alárendelő, éppoly vallás-, . morál- és 
hazaellenes Irányzat, mint a bolsevizmus. Mód 
szerei valamivel európaiabbak, taktikája ügye 
sebb, tempója lassúbb, de célja éppoly romboló 
mint a bolsevizmusé. Csak még rosszabb annyi 
ban, hogy hazugabb és félrevezetőbb. „Párt" 
nak nevezi magát, holott nem államépltö párt 
hanem államrombolásra összeesküvő forrada­
lom. „Demokráciának“ hazudja magát, holott 
végeredményben diktatúrát akar. „A vallás ma 
gánügy“ frázisát kintornázza, holott minden 
gyerek tudja róla, hogy ahol éri, kültelki gúny­
nyal, rágalmakkal, erőszakkal igyekszik eltapos­
ni a vallásos eszméket s intézményeket. A mun­
kássággal azonosítja magát, holott a munkás­
sághoz csak annyi köze, hogy ezt használja fel 
ugródén fkának, ezt tolja álarcul elöterbe, hogy 
a proletárok u. n. diktatúrájának ürügye alatt 
egy piciny csoportnak: a nem-munkás munkás- 
vezéreknek szerezze meg a politikai uralmat. Az 
első adott pillanatban pedig a moszkvai cseka- 
legények mellé áll. Bolsevizálja a lelkeket: ziil- 
leszt, aljaslt, jobb sorsra érdemes munkásokat 
cinikus szegénylegényekké, valóságos gonosz­
tevőkké nevel, — mert hiszen csak azokkal tud 
dolgozni, eltiltót előbb a maga színvonalára ala- 
csonvított le.

A lelkek bolsevizálásának ez a borzalma­
san cinikus iskolája gondoskodik arról is, hogy 
a munkástömegek ne térhessenek ki előle. Hi­

szen magától csak az állna közéjük, aki vagy 
örült, vagy született gonosztevő. Mit tesznek 
hát? Lefoglalják a munkásság legvitállsabb ér­
dekképviseletét, a szakszervezeti mozgalmat s 
ezen keresztül erőszakolják rá védtelen munká­
sok tömegeire a maguk tébolyult és erkölcste­
len módszerét, a világnézeti és szociális anar. 
chiát.

Hányszor panaszolják becsületes, keresi, 
tény érzésű munkások, hogy testüknck-lelkük- 
nek idegen szakszervezeti tevrorvozérek basz­
kodnak fölöttük s ok” az ő nevükben beszél­
nek és rombolnak, akik még a madridi tömeg­
gyilkosokat Is üdvözölni merték a „munkásság 
nevében!“, hányszor hangoztatták, hogy a ke­
resztény munkás nem vörös, csak kenyere és 
kondíciója érdekében kénytelen tűrni, fogcsl- 
korgatva tűrni, hogy a fejükre erőszakolják a 
jakobinus sapkát a vörös táltosoki

Attól félünk, hogy a népfrontos mozgalmak 
móresrekényszerítése talán parancsuralom 
lenne? Fasiszmus és horogkeresztes? Ez Is csak 
marxista hazugság. Nem csak bolsevizmus és 
fasizmus van, ahogy ezt a vörös agitáció fül­
lenti. Nem szükség fasisztának lennünk, nem 
szükség totalitárius állameszméket sürgetnünk 
és horogkeresztcs túlzásokba esnünk, hogy 
ezért szerethessük a népünket, a munkásságun­
kat és áljába lépjünk a rendszeres gyujtogatók- 
nak. Nem kell diktatúra ahhoz, hogy a bolse­
vista Iélckmézgezésnek gátat szabjunk. Ide csak 
józan ész kell és egy csepp keresztény akarni- 
tudós! Tessék alkotmányos eszközökkel, de ke­
ményen és könyörtelenül megakadályozni a 
néprontást s a lelkek elaljasltását! Ne lehessen 
munkásság vezére, ne lehessen lapszerkesztő 
az, aki atheiznmsha és erkölcsi anarchizmusba 
akarja rántani a tudatlanokat és szellemi kis­
korúakat, alti nem tartja legalább külsőleg tisz­
teletben az istenhitet, aki bolsevizálnl akarja a 
lelkeket!

Ma ez a legsürgősebb kötelesség. Ez a leg­
fontosabb kérdés. A legfenyegetöbb veszély el­
hárításának legelemibb parancsa. Aki ezt meg 
nem érti, aki ezt elhanyagolja, öngyilkosságban 
lesz vétkes: árulásban Isten és a történelem 
előtti...

IBSKik a Nobel 
dig legújabb nyertesei?

— Részletesebb adatok Ossietzky Károly eddigi pályafutásáról

Oslóból jelentik: Ossietzky Károly német 
írótól Berlinből nyilatkozat érkezett a norvég 
parlament Nobeldíj-bizottságához, hogy elfo­
gadja a neki ítélt 1935. évi békedíjat. A díj­
nyertes írót Berlin város közkórházában, mint 
tüdőhajban szenvedő beteget ápolják.

Az 1935. és 1936. évi békedijakról még a 
következő közléseket kaptuk.

Amint már megírtuk, az 1935. évi Nobel- 
békedíjat Ossietzky Károly német kommunis­
ta író, az 1936. évit pedig Carlos Saavedra 
La árus argentínai külügyminiszter kapta mt r- 
A Nobel-békcdí jbizottság döntése élénk feltű­
nést keltett az egész világon Ossietzky szemé­
lye miatt, aki közismert kommunista író s aki 
többször ült börtönben a weimari német köz­
társaság uralma alatt is, legutóbb pedig kon- 
ccntrációs tábor lakója volt. Jelenleg egyéb­
ként szabadlábon, Németországban tartózko­
dik.

Lamas argentin külügyminiszter 18R0-ban 
született, a szociológia tanára volt a buenos- 
ayresi egyetemen, majd politikai pályafutása 
során először igazságügy miniszterré, majd köz- 
oktatásügyi miniszterré nevezték ki. 1932 óla 
a külügyminiszteri tárcát viseli. Elnöke volt 
az 1936-ik szeptemberi népszövetségi közgyű­
lésének. Több tudományos munkát írt.

Ossietzky, akinek a storthing Nobel-díj 
bizottsága, amelynek többsége baloldali ele­
mekből áll, az 1935. évi Nobel-békcdí jat oda­
ítélte, 1889-ben született. Ossietzky 1928-ban 
átvette a kommunista irányú Weltbiihne szer­
kesztését. Mint a Weltbiihne szerkesztője is- 
mételeten összeütközésbe került az akkori né­
met demokrata rendszerrel és 1931 ben a Brü- 
ning-kormány idején, a Weltbiihne hasábjain. 
1929 júniusában megjelent egyik cikkéért ha 
za árul ás címén másfélévi fogházbüntetésre

ítélte a német bíróság. Ebből a büntetésből 
Ossietzky bét hónapot kitöltött. Groener, ak­
kori hadügyminiszter pedig a Weltbiihne 
„Gyilkos katonák“ című cikke miatt, a biro­
dalmi hadsereg megsértése címén eljárást in­
díttatott Ossietzky ellen. A nemzeti szocialis­
ták uralomrajutása után Ossietzky védőőrizet­
be került, de rövid idővel ezelőtt ismét sza­
badlábra helyezték.

A békedíjnak Ossietzky részére való oda­
ítélésével kapcsolatban tudni kell, bogy a nor­
vég storthing, azaz parlament, amely a béko- 
díjat odaítéli, ma többségében szélső szocia­
lista. Meg kell még említeni, hogy a norvég 
külügyminiszter, aki hivatalból tagja a stort­
hing békedíjat odaítélő bizottságának, a dön­
tés előtt kilépett a bizottságból, mert jelenlé­
te bonyodalmakra adott volna okot Németor­
szág és'1 Np H éghtijeö zö * y I '3 *! j, I a

I Jusf Béla t jj

A snodera f ran öté 
katolikus Irodalom 

története
A modern francia katolikus irodalom 
egyike a legtöbb embert érintő kérdé 
seknek Úttörő jelentőségű ismertetése 
.liisth Béla könyve: olyan közel hozza a 
kor egyik legnagyobb szellem! jelensé 
gét. hogy a mn-var olvasó tökéletes be­
leéléssel olvassa lapjait. íróknak, oiva 
sóknak egyaránt fontos és szükséges 

munka.
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Olasz-japán egyezmény jött létre 
a mandzsukéi és az abesszíniái 

császárságok elismereserol
Londonból jelentik: A Reuter-ügynokség 

fTolkióból értesül, hogy ott pénteken mir alá 
k Írták az olasz és japán kormány kozt létre- 
4XH letruiabb egyezményt. Ebben az egyez 
ményben Japán elismeri Olaszország abesszí­
niái Siralmát, viszont Olaszország is elismeri 
a Mandzsuké külön államiságát.

Rómából jelentik: Jolertesult olasz pobti- 
Kai körök is elismerik, hogy Róma és 1 ok.ó 
közt megbeszélések folynak, azonban azt is 
hozzáadják, hogy ezek a megbesaélesek me 
. német—japán megegyezés létrejötte előtt 
megkezdődtek Az olasz-japán megbeszélé­
sek gazdasági természetűek, de kiterjednek 
Olaszország császárságának ehsmeresere is. A 
német—japán megegyezésben hasonló dolog­
ról S7,ó sincs. Olaszországnak fölösleges is 
csatlakozni .a német-japán egyezményhez, 
mert ez úgyis csak kiegészítő része a két I itáátiétrHtazág között fennálló régi kapcsolatnak. J ♦♦♦♦♦»♦♦♦
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦*♦ tében levő diplomáciai ti;

— m ¥ ■ i ■ ... i..i 1___:A\r «1 a fr

különösen löntos. hogy mon,dÍ'^L!í1 
minden élvezetről, mert nyomott kedéüy* 
nem jutunk semmire. M3ye" élvezetes * 
egy csésze Valódi Franck-kai Ízesített jo 
lorró Kathreiner Kneipp Malátakávé es 

szinte semmibe sem kerüli

Kathreiner és Franck

KataSonia irányából 
vörös hadsereg nagyobb
ellentámadást indított

A Madridtól délre ólló nemzeti hadsereg vi»zave,te az első
támadást és erősítéseket vont össze

II _! n rl n n lí 1 OflH
Párizsból jelentik: Madrid ostromának

abbanhagyása kierőszakolására a spanyol fővá­
rostól keletre fekvő területeken a vörös had­
sereg nagyobb összpontosítást vitt, \eg^e. 
a haderőt a katalóniai partokra érkező nem­
zetközi csapatokkal és fegyverszallitmanyok- 
kal állandóan erősitik. Az így újjászervezett 
hadsereg már megindította ellcntamadasat 
Talavera központ körül kialakult ne™zetl^j 
sereg ellen, mely a madridi ostromlók délről 
való hátterét adja. A talaverai nemzet, had- 
sereg a vörös ellentámadás első lökését fel - 
szülten fogadta és visszautasította. Egyúttal 
azonban a még délebbre elhelyezkedett nem- 
zeti csapatok is északra megindultak, hogy a 
talaverai seregnek újabb erősítéseket adjanak.
A NEMZETIEK ERŐS TÁMADÁS ALÁ VETTÉK 

A CARTAGENAI KIKÖTŐT 
Gibraltárból jelentik: A spanyol vörös 

kormány hadiflottájának főgyülekezo helye, a
cartagenai kikötő ellen a nemzeti csapatok 
repülőgépei és hajói együttes tamadast intéz­
ték. A támadás sikerrel járt, s a vörösek óbb 
hadihajója a kikötőben elmerült, négy hadiha^
jója pedig a nyílt tengerre menekült hol
nemzetiek repülőgépei tovább üldözik oLtó

Párizsból jelentik: Az Intransigeant gib 
raltári tudósítója további részleteket kozo a 
cartagenai kikötői csatározásról. Eszerint a 
nemzetiek tiz gyors repülőgépe es barom hadi 
hajója pénteken délután kezdette meg 
kötő bombázását. A repülőgépekről nagymenr 
nyiségü bombát dobtak ala, a hadihajók ped.„
a kikötőben levő vörös bajokat ágyazták. A 
vörösek három hajója elsüllyedt, négy a bom­
bázás és ágyúzás elől a nyílt tengerre
költ. A cartagenai a11’ ® Y
d,anyagraktár levegőbe röpült. A nemzetiek 
támadó repülőgépei liárommotorosak voltak, 
melyeknek óránként 300 kilométeres a sebe,

a"vörös kormány másodszor is vissza­
utasította A VÖRÖS-KEHES^i KÉRÉS 

Genfből jelentik: A Vöröskereszt Egyes.', 
let központja kéréssel fordult úgy a v.lenem, 
mint a burgosi kormányokhoz, hogy a ma 
ridi ostromharcokban a főváros egyes reszelt 
kin,éljék s jelöljék ki azokat a nem harcoló 
lakosság menekülő helyéül. A .biu.^08l k”^ 
mány a kérésnek eleget tett es kijelölte a m
nekülő helyül szolgáló városnegyedeket A va­
lenciai vörös kormány azonban megtag 
kérést azzal az indokolással, hogy egesz Mad 
rid lakosságának részt kell vennie az ostrom 
elleni védekezésben s ő nem jelölhet ki sem­

leges területeket, mert akkor mindenki oda 
menekülne. A Vörös Kereszt az elutasító vá­
lasz után is megismételte a kérést, de ismét el­
utasító választ kapott.

TíARC A MADRIDI NÉMET KÖVETSÉG 
ÉPUL3TEKÖRÜL 65 SPANYOL MENEKÜLŐ 
EIU ÉRDEKÉBEN

Berlinből jelentik: A valenciai kormány 
felszólította a madridi német követség epule-

ITT
rakódnak le azok 
a sók, amelyek az 
artériákat meg­
vastagítják.

Az emberi szervezetben előforduló mérgeket 
test nem tudja természetes utón elt&vo Un 

L külóndfen a negyvenedik életév betöltése után 
v 1 ír óról! a vivőerők falain rakódnak le és 

ez°uton előidézik a legelterjedtebb betegséget, az 
érelmeszesedést. megdagadnak_ elvesztik ruga­
nyosságukat és lehetetlenné válik bennük a rcn-

SÄsari»-
jelentős mértékben lecsökken. h t „

Áz egyedüli orvosság, amellyel ezt a beteg 
sé-et le lehet győzni, a dr Mladejowsky profesz- 
' qi-iprosvrupja. A Sklerosyrup feladata a vi- 

\berekben lerakódott sók feloldása és a betegség 
legyőzése annak kezedet,i stádiumában.

Rögtön az első üveg elfogyasztása után ért­
hető niár a javulás és 5 üveg elfogyasztása utón 
a betegnek egészen uj kinézése van, min'ha uj-
iáteremtődött volna. 01 ,A cukorbetegek (diabetikusok) ..D Skelo-
svrupot használnak, amely cukor nélkül készül.

" Az a brosúra, amelynek címe „Az órejmesze- 
aedés és annak új gyógymódja a prof. dr Mla- 
dejowsky-féle Sklerosyruppal“ és amely szá™08 
meggvógyult beteg és orvos köszönőlevelét tar­
talmazza a gyógyszertárakban és drogériákban 
ingyen kapható, vagy kívánatra ingyen megkül­
di postán főlerakat: E. et L. Ciora Bucuie?t , 
ni Str. Snerantei 37. Egy üveg ára 22 lev

tében levő diplomáciai tisztviselőket, hogy 24 
6,ín beiül bagyjáb el . fSviro«. A ««« k- 
vetséeen 10 diplomáciai tisztviselő es ob spa „y“rm«„ekül,PU„6*eüo„ . a -e^,e, ko,. ■
Ségi tisztviselők szerettek volna megszabadj 
tani a menekülteket is. Az első menekültek- 
kel telt gépkocsinak sikerült is kijutnia a vá 
„Ibii! a tóbbi gépkocsit azonban egy.et« 
erővel feltartóztatták. A nemet követség epu 
lete a főváros északkeleti negyedeben fekszik.
Lóvá a nemzeti csapatok még nem tudtak be­
hatolni. Az épületet a vörös es anarchista mi 
licia és a rendőrség körülfogta s a követségre 
gyűlt spanyol menekülők további elszállítását 
megakadályozta. A vörösek géppuskákat állí­
tották fel a követség épületével szemben s* 
követség! tisztviselőket elsodortak az opu 6- 
től, azután betörtek a követség helyisegeibe.

A német követség! tisztviselők küzdelme 
három óra hosszáig tartott s a menekültek 
dekében több követseggel, így a francia 
vetsé-gel is tárgyaltak telefonon, de ered­
ménytelenül. Az épületben bennszorult negy­
ven spanyol menekült további sorsáról nmei 
semmi hír.

PANASzTImeÍÍ1 rSslöVETSNÉGNÉL 

Géniből jelentik: Delvayo, külügyminisz- 
ter a spanyol vörös kormány neveben előter­
jesztést tett a Népszövetség főtitkárságához s 
panaszt emelt Németország es Olaszország 
len. A panasz a népszövetségi alkotmány 10. 
szakaszára utal, mely a tagállamok területi 
épségét kívánja biztosítani. Mikor Nemetor- 
szág és Olaszország a Franco-kormanyt elis 
merte, akkor azt a fölkelést támogatja, mely 
Spanyolország területi épsége ellen támadott. 
Delvayo ezzel szemben kívánja a Nepszovetseg 
föllépését s azt indítványozza, hogy december 
4-ikére rendkívüli közgyűlést hívjanak össze 
ebben a kérdésben.

Angol politikai körökben a Delvayo elő­
terjesztését nem tartják teljesíthetőnek. A va­
lenciai vörös kormány népszövetségi tagsaga 
is kétségessé vált. A diplomáciai korok biztos 
értesülésként állítják, hogy amennyiben a 
Népszövetség továbbra is elismeri a spanyol 
vörös kormányt, az esetben Olaszország azon­
nal kilép a Népszövetségből.
* francia és angol kormány ellenzi i spanyoI Kérdésben a népszövetségi

ÖSSZEHÍVÁSÁT
Párizsból jelentik: A külügyi bizottság 

ülésén Delbos külügyminiszter foglalkozott a 
spanyol vörös kormánynak azzal az előterjesz­
tésével, hogy össze akarja hívatni a Népszö­
vetség tanácsát.

Az Oeuvre szerint nem szükséges,, nogy 
ebben az ügyben összehívják a Népszövetsé­
get, mert ez csak a megtorló bizottság újabb 
kudarcát jelentené.

A Reuter-iroda londoni jelentésé szerint» 
angol politikai körök úgy vélekednek, hogy a 
Népszövetség összehívása nem járna eredmeny- 
nyel, mert ha Olaszországot elítélik, az kilép 
a Népszövetségből valenciai kormány be­
adványa %lyon,:jeVenineeket tartalmaz, amelyek 
alkalmasak’az európai béke megzavarására.
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Ágyú kés fan kok a kirakatban

:ói már nem tatainak csoda- 
ejtelmes barlangjaikra, elszórt ; 
át követve, mert az ő játék- I

Most, hogy már itt is, ott is rendezni kez­
dik a karácsonyi kirakatokat, gyakran meg­
állók a játékbazárok előtt. ., Elnézem a túl­
zsúfolt kirakatokat és keresem gyermekkorom 
mesevilágának játékszereit és ismerőseit: a 
selyembundás márkát, a kópé fejű bohócokat, 
az aranyhajú, csipkés parcellánbabákat — 
akik hercegnők és királykisasszonyok voltak, 
de úgy hallom, azóta száműzték őket, — a já­
ték színházat, a törpékkel és hófehérkével, a 
királyfival és a boszorkánnyal és keresem a 
katonáimat, meg a huszárokat, akiknek festék 
és papirmassé szaga most is csiklandozza az 
orromat, ha nagyon elábrándozok és nagyon 
elmerülök a mesék világában és nagyon vissza 
képzelem magamat hadvezérségetn hőskorá­
ba...

Hát bizony fogynak, fogyatkoznak a régi 
ismerősök s okik még kedvesen és bizalmasan, 
meghitten mosolyognak reárn, mint a szöszke 
hercegnők $ a kipirult arcú királykisasszonyok, 
azok is hátrébb szorultak az első sorokból. ..

4 nagyorrú boszorkák és nagyszakállú 
törpék már nem is mutatkoznak, nyílván el­
rejtőztek a mesék dzsungelében s a gyermek- 
szobák apró lakói már nem találnak csoda- 
kunyhóikra és re 
babszemek nyomát
szereik —- tankok és gépjárművek, páncélos 
hadjszekerek és gépfegyv'eres motorbiciklik 
számára — járhatatlan a mesék őserdeje . . . 
Ők nem fogják megtudni soha a „varázsszót“ 
g a „hol volt, hol nem volt“ királyfiak mellett 
nem ébresztgetik reszkető szívvel az elvará­
zsolt csipkerózsikákat... S hiába van tank- I 
juk é$ gépfegyverük, hiába van játékágyujuk fi 
és villamos fényszórójuk — mert látom, hogy | 
az is van — sohasem fogják bevenni a mesék * 
fellegvárát, amit mi még kevésbé vértezett 
gyalogkatonákkal és csillogó kis papirmassé 
huszárokkal vívtunk meg magunknak.

A géptechnika játékszerei, a konstrukciós 
építőlemezek, számtani és mértani játékok le­
het, hogy egy másik, egy reálisabb világot tár­
nak fel előttük, lehet csiszolják az elméjüket 
s okos és józan kombinációkra és feladatokra 
sarkalják és ösztönzik őket, — de annyi bizo­
nyos, szegényebbek, sokkal szegényebbek lesz­
nek, mint amilyenek mi vagyunk, szegénysé­
günkben is . . .

Sajnálom őket, a mai gyermekeket, akik 
konstrukciós lemezek, gépjátékok, tankok és 
ágyuk közt nőnek fel a gyermekszobában és 
sohasem fogják megismerni a vasorru boszor­
kányt, a nagyszakállú törpéket, a fa Jankókat, 
az egyszeri királyfit, a „hol volt, hol nem 
volt“ királylányokat, a ravasz kuktákat s a 
kivénült, lesántult, pókos gebéket, akikről mi 
tudtuk, hogy szárnyas táltosok és csodálatos 
világok hírmondói . . .

Mit olvas és mivel játszik a mai gyer­
mek — regi, elcsépelt téma, fantáziátlan, cikk­
írók utolsó szalmaszála, amit végszükségben 
ezerszer feldolgoztak már karácsonytáján, ha 
jobb ötletük, eredetibb témájuk nem akadt . . .

De tulajdonképpen nem is erről van szó. 
Arról szeretnék beszélni, hogy ha száműzik a 
mesék világának régi hőseit a kirakatokból és 
jatekbazárokból, ha helyüket józan és okos 
géptechnikai játékszerek, „nevelő“ célzatú, 
„oktató“ játékok foglalják el -— miért hagy­
ták meg a já-tékkatonákat, akik csak unifor­
mist váltottak s leszálltak a lóról, vagy eldob­
ták a regék csoda-kardját, hogy harcikocsikra, 
vagy gépfegyveres motorbiciklire üljenek és 
miért gyártanak játékágyul és játékfegyvert? p 
Mert ahogy állok a játékboltok kirakatai előtt, 
amiket már karácsonyra rendez a kereskedői 
előrelátás és élelmesség, látom, hogy ezekkel 
telnek meg a kirakatok és erre spekulál a gyár 
és az üzlet . . .

A gyermekek óhríját és kívánságait szol­
gálják-e így, amikor ilyen játékszert gyárta­
nak, avagy a fegyverek rejtélyes és izgató va­
rázsával akarják-e felkelteni és fokozni a gyer­
mek érdeklődését, kívánságát a játékszer 
iránt?

Vájjon annak a gyermeknek eszébe

na-e, hogy játék-ágyút és játék-tankot kérjen 
karácsonyra a Jézuskától, ha nem látná mind­
ezt a kirakatokban? . ..

Itt és ezen a ponton azt hiszem, hogy az 
üzlet spekulál a gyermek fantáziájára és kí­
váncsiságára és nem a gyermekek sürgető ki■> 
vánságára és makacs követelőzésére kezdtek 
el játékágyukat, játéktankokat gyártani.

S ha így vgn, ezerszer bűnös és ezerszer 
gonosz az az üzleti számítás, amelyik a gyer­
mek lelkére spekulál s a „modern haditudo­
mány“ játékszereivel akarja izgatni a gyer­
mek kíváncsiságát és meghódítani fantáziáját.

Igaz, a gyermek lelkét is könnyen meg­
fertőzheti a modern hírszolgálat: az állandóan 
haditudósításokat, dühös politikai szónoklato­
kat recsegő rádió, az újságok ordító, szertelen 
címbetűi, amiket akarva, nem akarva meghall 
és elolvas s igaz, elkerülhetetlen, hogy hábo­
rúról, háborús történetekről ne hallja beszél­
ni a felnőtteket,.. De akkor, amidőn a játék­
puskát és játékkardot sem lenne szabad be­

vinni a gyermek szobába s ha ott van, ossz 
kellene törni, hogy játékszerként se kísértse 
a gyermekek gondolatvilágát — megdöbbentő 
és szörnyű merénylet, beteges, vagy aljas ötlet 
a „modern harcászat“ eszközeit gyermekjáték­
ként gyártani•

.,. Állok o játékbazár kirakata előtt ét 
nézem a rejtülogépet a gépfegyveres pilótával, 
nézem a játék tankot és játékágyut, a gép fegy­
veres motorbiciklit s a hátamon végig fut o 
hideg ...

Megőrültek az emberek?!
Buták vagy gonoszak, hogy beteges fantá­

ziájukból ilyesmi telik ki és ilyen játékszerek­
kel akarják lekötni a gyermekek érdeklődé­
sét?

Én mindenesetre kíváncsi vagyok arra az 
emberre, akinek legelőször eszébe jutott, hogy 
a játékgyárak harcikocsikat és gépfegyveres 
motorbicikliket gyártsanak a gyermekek szó­
rakoztatására.

És kíváncsi vagyok arra az apára, aki be­
megy egy játékbazárba s hosszas keresgélés 
és töprengés után kiválaszt egy modern típusú 
tankot és hazaviszi a kisfiának, azzal a gondo­
lattal, hogy remek játékszert ajándékoz 
neki...

BÉETEKY LÁSZLÓ.
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Galli Curci visszanyerte a hangját ?
Newyorkból Írják: A világ zeneértő kö­

zönsége még emlékezik arra a kínos bot­
rányra, amely Galli Curci budapesti ven­
dégszerepléséhez fűződött. Az egykor kivé­
teles szépségű és bársonyos puhgságu hang­
nak csak roncsait kapták és felháboro­
dásukban valósággal kifütyölték a kolora- 
tur-énekesnők bukott királynőjét.

Galli Curci pesti bukása nem kel­
tett különösebb feltűnést Amerikában, mert 
régen tudták, hogy Galli Cunci operai kar­
rierje végétért. Golyva támadta meg a tor­
kát és a Metropolitan Operától is azzal vált 
meg, hogy soha többé operai színpadra 
nem lép. Abban reménykedett, hogy néhány 
évig még megmaradhat a hangversenydo­
bogón és tulajdonképpen egy hangverseny- 
körűt tervével hajózott Európába. De a hiú­
sága mindennél erősebb volt. Először Bécs-

,ul-

Ml A LEGJOBB AZ ÁLMATLANSÁG 
ELLEN? Londonból jelentik: Graham 
White képviselő. a hírneves orvos, egy 
könyv kiállítás megnyitása alkalmával mon­
dott beszédében kijelentette, hogy ő álmat­
lanság elleni szernek az olvasást használja, 
de van egy ennél jobb orvosszer is: az ál­
matlanságban szenvedő beteg hallgassa 
meg politikusok beszédeinek rádióközve- 
titését.

Nem futballozhatnak többé a Sing-Sing rabjai
Washingtonból jelentik: Mulrooney Ede, ameri­
kai börtönügyi főbiztos feloszlatta a Sing-Sing 
fegyház fegyenceinek hires labdarugó csapatát, 
azzal is indokolással, hogy ellenkezik :t közer- 
kőlcsiséggel, hogy a közönség lelkesen ünnepelje 
Amerika legveszedelmesebb gonosztevőinek 
sportdiadalát A fegyenccsapat mindig túlzsúfolt 
tribünök előtt vivta mérkőzéseit, Amerika egyik 
legjobb csapata volt és az elmúlt idény mérkőzé­
seinek egyenlegét 12fi góllal nulla ellen zárta le.

A BUNDA MEGVAN, DE HOL A 
NAGYKÖVET? Bucurestiből jelentik: Az 
E p o c a „Vidám távirat" címmel közli, 
hogy a madridi román követség Madridban 
maradt ügyvivője kérdést intézett a külügy­
miniszterhez, hogy hol tartózkodik jelenleg 
követe, Joan Florescu. Arra is kérte a kül­
ügyminisztériumot az ügyvivő, közöljék a 
követtel, hogy a bundák és szőrmék, ame­
lyeket rábízott, épségben megvannak, noha 
a követség épületét összelőtték.

PUPAKÉK UTAZNAK
— Anyuci, nem hagytunk el valamit? 

Hat koffer, tizenegy kis csomag, kalapskatu­
lya, esernyő . ■.

— Hát persze! Most meg a gyerekeket fe­
lejtettük a váróteremben.

ben, aztán Budapesten lépett fel régi sze­
repeiben és rettenetesen megbukott.

Ennek több, mint hat éve. És most újra 
színpadra lép. Operaszinpadra. Egy évvel 
ezelőtt bevonult egy csikágói kórházba ea 
operációnak vetette alá magát. Kijelentet­
te, hogy addig nem hagyja el g kórházat, 
amjg a torkát nem szabadítják meg a foj­
togató golyvától. Az operáció valószínűleg 
kikeres volt, mert a Chicago Opera Com­
pany nemrég kitűnő fizetéssel szerződtette. 
Akik a próbákon énekelni hallották, azt 
mondják, teljesen visszanyerte a hangját.
Az opera igazgatója még tovább megy és 
azt állítja, hogy a hosszú pihenés alatt cso­
da történt és Galli Curci hangja ma szebb, 
tisztább, bársonyosabb, mint valaha. A „tüz- 
próba“ november végén lesz, amikor Mimi 
szerepében lép először a közönség elé. (K. S.)

Htdmaák v'Mqa
SALJAP1N, a nemzetközi opemszinpad 

legiinnepeltebb sztárja, januárban lép utoljá­
ra hangversenydobogóra, majd búcsút mond 
a nyilvános szereplésnek. A nagy énekes, akit 
augusztusban Salzburgban láttunk a Fest- 
spieleken, nagyon megönegedeft és összerop­
pant súlyos betegsége óta. Saját maga kije­
lentette akkor, hogy nem hiszi, hogy mégegy- 
szer fellépjen. Tirolban van egy kis háza és 
birtoka. A janiién turné után itt telepszik le 
végleg.

*

FEDÄK SÁRI új szerepet kapott a Vig- 
szinJiáztól. A „Lady of La Paze“ című angol 
trópusi történet.. mgyixiamáját játssza a Pesti 
Színház legközelebbi .* darabjában, amelynek 
ma délben volt az első próbája. Fedák Sárin 
kívül Tolnay Klári és Somló István játszanak 
benne főszerepeket és Hegedűs Tibor rendezi 
az előadást.

*

BULLA ELMA legújabb szerepe. Bárdos 
Artúr megszerezte a „Fräulein Else" cimTi 
drámái, amelyet Ernst Lothar irt Schnitzler 
Artur hasonló című regényéből. Kimondottan 
Bulla F,Ima-szerep, amelyet a művésznő való­
színűleg a bécsi bemutató előtt játszik a buda­
pesti Művész Színházban.
♦»♦***»*«•»* <£■»»♦♦♦♦*♦♦<
Olvassalak és terjesszélek

a Magyar Lapok-at!
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A ni w fali ködben
szenvedünk, mint valamikor apokol torná­
cának Messiásvárói. Izaias prótéta a b 6 k 6 
fejedelmének látta látomásában a földre- 
Lálimt készülő Isteniiát s béke fejedelme 
rtyanánt köszöntötte megérkezésekor az ég és 

löld De ml nem tudjuk es nem akarjuk 
telismerni öt. Köd ül a szemünkön. Húsz 
,adon ál tereng a töld színen az evangélium, 
az Isten békeszózata. Húsz századon át bugatja 
a szeretet dalát Róma nagybarangja. De a sö- 
t°tséq tejedelménck Jobban tetszik a ttópegy- 
verek ropogása s az ágyudorej, süsüitek 
börgéso és árvánmaradottak nyomorúsága. 
Pogányok ajkáról nem hangzik el anayi ls- 
tentelen és keresztény leien
a maijukat keresztényeknek hirdető és Krlsz 
tus nevével dicsekvő mai sors-intézők ajaká- 
ról. A középkor muzulmánjai nem lorraltak 
annyi gyűlöletet szivükben a keresztény Euró- 
”a ellen, amennyi lelki mérget szórnak a ke- 
resztény Európa keresztény nagyjai egymás 
békessége ellen.

Micsoda köd és micsoda vaksági
Hol vagytok Prohászkák és Chesteitonok?
Ml mégis remélünkl Nem nőnek az égig 

a lék Az Isten nem fog még egy Messiást 
küldeni nékünk. A ml Messiásunk megvan. 
Deloa küldeni valakit, akt meglógja az evan- 
oéliumot és mint az éhségsztrájkba kezdő ra- ^ log erőszakkal táplálni minket a béke- 
mentő evangéliummal pAKQCS kAR0LY

Idöiárás
Az ldöjéráskutató Intézet jelentbe szerint a 

Tárható Időjárási Gyenge légáramlás, ‘»bb he 
lyen hó, a hőmérséklet lényegesen nem változik.

BLOND BÍBOROS TÍZ ÉVE PRÍMÁSA 
LENGYELORSZÁGNAK. Posenböl jelentik: 
Egész Lengyelország nagy ünnepség kereté­
ben ülte meg Hlond bíboros pnmásságá- 
nak iü éves évfordulóját. Hlond bíborost 1926 
novemberében dllüotta a Szentszék a posem 
érsekség élére s mint ilyen egyúttal egész 
Lengyelország prímása is. A tízéves jubileu­
mon az egész hivatalos Lengyelország képvi­
selve volt.

A chczdi-orbal római katolikus tanltótestü-
lnt őszi avulásé. Targu-Sacuesc. baját tud. A «Ä3 tanítótestület Tg-Sácuescen tartott 
CJbU nagygyűlésén a kerületi papság és WI?ll°^8 
napámban vett részt és sok fontos problémát 
víuutak meg A tulajdonképpeni tárgy sói ozat 
keretében Bartók

Äsr.nÄ 4- >“*“>* 4
. .tr«

költ (5 Da if za halai plébános tartott lélekbemarko-StSiwí'UU«. S:
”‘k “hTníu'.yo^a.
Ää »SS »nini ho,*,61i,ok kJ 
zill különösen P. Takács Gábor ferencrendi 
záídífőnök egví-azi énekkonyv ismertetése kel­
tett 'feltűnést és adott értékes'u^2Ítl”%
Szellemes, humoros felolvasást tartott P
Sándor alungeni tanító. A gyűlést Bogozy JOzfef tanfelügyejő-plébános ntngasszárnyaásn
beszéde zárta be. Közvetlenül a 
az ősz folyamán alakult iskolai bizottság tar.ott 
vWPé . dr Péteri f v Lőrinc kerületi főesperes egyházi éVbr A%o r Péter világi elnökök veze­
tése alatt. A gyűlés behatón n foglalkozott az egy- 
re nehezedő iskolniigyekkel és nzv az (.no.xok, 
valamint Gáspár Héh plébános és a •■>.* ••«ág 
több tnerja ismertettek a/nknt a leb '• -K-t»
melynek igénybevételével javulás rcmé.li3t5

FIATAL HÁZASOK A PÁPÁNÁL. Az 
olasz államvasutak érdekes adatokat közöl­
nek arról, hogy mily nagymértékben kere­
sik fel a nászutas párok Rómát. A kimuta­
tás szerint ez év október folyamán 3639 má­
sodosztályú és 1739 harmadosztályú jegyet 
adott ki az állammsut fiatal párok részere, 
hogy Rómába utazzanak. 1932 óta 113.201 
fiatal pár fordul meg Rómában, hogy a 
pápa áldását vegyék.

Tiltakozó gyűlés Oradeán az 5 százalékos 
taxa ellen. Az oradeai Lakásbérlők Szövetsége 
közli: Miután a városok tanácsai lépést tettek a 
kormánynál az 5 százalékos taxa tórvénybeikta- 
tása iránt, szükségét látjuk, hogy a fenyegető 
veszély elhárítása érdekében tiltakozó gyűlést 
tartsunk, amely folyó hó 29-én, vasárnap délelőtt 
fél 11 órakor lesz a Munkakamara gyűlésiemé­
ben, Str. General Mogoiu No. 4. Ugyanekkor 
mindenkivel aláíratjuk a kormányhoz felterjesz­
tendő memorandumunkat. A gyűlésen tehát min­
den bérlőnek kötelessége megjelenni Lakásbér­
lők Szövetsége: Enea Popoviciu elnök, dr 
Zoltán Károly fótitkár.

MEGNYÍLT A VASÚTVONAL ARDEAL 
ÉS BUCOVINA KÖZÖTT. Bururestiből jelen­
tik: Tegnap ünnepélyes keretek között adták 
át a forga'omnak az Ilva Mica és llva Maré 
közötti vasútvonalat, amely Dornavatrán ke- 
resz-tu! egyenes összeköttetést létesít Ardeal és 
Bucovina között- Az uj vonalon egy fel lobogó­
zott mozdony néhány személykocsival indult 
el először, amelyen az ünnepségen résztvevő 
hatósági személyek foglaltak helyet.

* A létért való küzdelemben reggelenként 
éhgyomorra egy-egy pohár ternvsz-des „Ferenc 
József koserűviz hathatos segítségére van a dol­
gozó egyénnek, mert ez gyorsra és rendkívül 
enyhe módon szabályozza a sze.lomi fs testi 
munkaképességre o'.y igen fontos gy mmr- és 
bélműködést. Az orvosok ajánlják

AZ ORSZÁGBAN SIC HETEN ESZIK A 
LEGDRÁGÁBB KENYERET. Saját tud A 
sigheti pékek küldöttségileg felkeresték Fiiip- 
riuc alpolgármestert, akit arra kértek, enged­
né meg a kenyér árának emelését, aminek az 
alpolgármester helvt adott. Sigheten azóta « 
barna kenyér kilója 8 lei, a félbarna 9. a fe­
hér tO lei. Ha tek.metbe vesszük, hogy a sói 
tt termelik, a sütéshez szükséges fa a mara- 
muresi hegyoldalakon terem, megállapíthat­
juk. hogy az országban Sigheten eszik a leg­
drágább kenyeret-.

N A TU A
' Ji a ~ak . '*

(JL
ELLEM

NEVRÁLGIME
UR1ST

Figyelmű A Magyar Párt oradeai tagozati 
közli, hogy az általa rendezett román nyelvtan- 
folyam december 1-i, keddi órája a nemzeti ün­
nepre való tekintettel elmarad, pótlásáról későb 
történik gondoskodás. Egyben felkérjük a tanfo­
lyamon résztvevőket, hogy a december havi rész­
vételi dijat legkésőbb szerdán, december é an. 
rendezzék el a pártirodában.

SATU-MARE-BUCURESTI . KÉT ÉS 
FÉL ÓRA. Saját tud. A satumarei repülőtér 
építési munkálatai lázas igyekezettel fo y- 
nak s már közel áll a befejezéshez. Decem­
ber első napjaiban Satu-Maré és az ország 
nagyobb városai között megindul a menet- 
rendszerit légi forgalom. A repülőtér pa­
rancsnokává L. Stefanescu kapitányt nevez­
ték ki, aki a város és a megye támogatásá­
val irányítja a munkálatokat. „ Stefanescu 
karilány lapunk munkatársa előtt kijelen­
tette, hogy bízik a légiforgalom térhódítá­
sában, hiszen hetven évvel ezelőtt még a 
vasúttól is úgy féltek az emberek, mint 
most a repüléstől. Az utasforgalom fellen­
dítése érdekében a minisztérium messze­
menő engedményeket adott, így Satu-Maré­
tól Bucurestig egy utasjegy 560 leibe fog 
kerülni. Az ut két és félórát tart.

Grünstein Imre a vizsgálóbíró előtt. Oradea 
Saját tud. Mint jelentettük pénteken reggel 
Posiar komiszár a Grünstein-Konrád ügy 
rendőrségi aktáit áttette az ügyészséghez. Nem.- 
sokkai később dr Grünstein Imre fakereskedő 
is jelentkezett az ügyészségen. Ilié Petruc 
ügyészségi elnök több, mint két órán keresztül 
tanulniinyozta az aktákat, amelyeket továbbí­
tott Popoviciu Mihály vizsgálóbíróhoz le- 
tartóztatási inditvánnyal. Popoviciu M'h Ily 
azonnal megkezdte dr Grünstein Imre kihallga­
tásai. A vizsgálóbírói kihallgatás is igen drámái 
körülmények között történt. Az erőteljes fiatal­
ember par nap alatt egész lesoványodott es ösz- 
szetört. A kihallgatás rövid megszak'tásnkáai 
déli tizenkettőtől délután öt óráig tartott. A 
vizsgálóbíró kihallgatta dr P o p Sándor s-uesz- 
tanárt, mint szakértőt, és dr Berar; u törvény- 
széki orvost is Konrád íVktor halálnak közvet­
len okaira vonatkozólag. ,Az„ orvosszakénők ki­
jelentése szerint a tragikus lábtörés nem rúgás­
tól, hanem inkább eleséstől származott s ez a 
törés komplikációk nélkül nem volt halálos. Az 
orvosszakértők véleményei alapján Popoviciu 
Mihály vizsgálóbíró nem tette magáévá az 
ügyészség letartóztatás! inditványát, Grünstein 
Imrét hazaengedte, de közölte ve’o, hogy tartóz­
kodjon a városban, miután újabb kihallgatására 
sor kerülhet. A szomorúvégú mulatozás ügyében 
a vizsgálat tovább folyik és rna délelőtt újabb ta­
nukat hallgatott ki a vizsgálóbíró.

Zürichi zárlat Párizs 20.27 egy nyolcad, Lon­
don 21.31 fél, Newyork 435.12, Brüsszel 73.57 fél, 
Milánó 22.92 fél, Amszterdam 230.10, Berlin 175, 
Bécs — schilling 77.10, Prága 15.40, Varsó 81.00, 
Belgrád 10. Bucure$ti 325.

Az oradeai Kereskedelmi Csarnok közlemé­
nyei. A nemzeti ipar támogatásáról szóló tör­
vény alapján megadott kedvezményeket, ame­
lyeknek határideje 1030 december 31-en jár le, 
minisztertanácsi h&t^lftVv^apján egy évv-i, te­
hát 1937 december 31-ig meghosszabbítottuk az­
zal a feltétellel, hogy a jövőben csak azok a vál­
lalatok kapják meg a kedvezményeket, amelyek 
a román személyzet alkalmazásáról szóló tör­
vénynek eleget tesznek. <
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Harmincéves plébános! jubileum. Timisoara. 
Saját tud. Ma, vasárnap Ofsenita községben álta­
lános, lelkes ünneplésben részesítik a hívek 
Bojdisz Miklós plébánost, aki immár harminc 
esztendeje működik ottan. B o j d i s z plébános 
Baranya megyéből származott el, tagja volt a 
Szentferencrendnek, majd 1901-ben nye,rt, *®!ve" 
telt az egyházmegyébe. Több helyen működött 
1906 december 1-én Ofsenitán lett plébános, tioj- 
disz plébános amellett, hogy teljes odaadással 
végezte lelkipásztori teendőit, egyébként is a nép 
érdekeit szolgálta. Annakidején erősen propogáita 
híressé vált buzanemesitő módszerét s a termes 
fokozásának problémáját írásban és szóban lejt - 
gette Szeretőiben, megbecsülésben tartja m 
meg harmincéves plébános! jubileumát,

BALESET ÉRTE ANGLIÁBAN A BELGA 
MINISZTERELNÖKÖT- Londonból F enLk. 
Van Zeeland belga miniszterei nők tegnap 
este az angol fővárosba érkezett, A pálya­
udvaron Eden külügyminiszter fogadta a bel­
ga miniszterelnököt, aki az újságírók és fény 
képészek hatalmas serege kozott vonult a ki­
járat felé. Még a perronon különös bale,y 
akasztotta meg a belga miniszterelnök útját. 
Egy filmriporter gépe hatalmas detonációval 
felrobbant és néhány üvegszilánk Van zee- 
land arcát érte. A nagymennyiségű magné­
zium robbantotta fel a gépet. A belga minisz­
terelnök csak vasárnap tárgya] Eden külügy­
miniszterrel és még aznap visszatér Brusz- 
szelbe.

FÉLELMETESEN SZAPORODNAK A 
HINDUK Bombayból jelentik: India lakos­
sága, mint Loiri Linlithgow alkirály a köz­
ponti öntözési tanács ülésén kijelentette, éven­
ként négymillióval szaporodik és 1941-ben el 
fogja érni a négyszázmillió főt. Ez a par Man 
szaporodás az alkirály szerint a földművelés 
sürgős fejlesztését követeli. India több, mint 
112.500.000 fontot (körülbelül hetvenmilHdrd 
leit) költött a világ legtökéletesebb öntözőrend­
szerének felépítésére, amelynek tiszta, hoza- 
déka évi hat százalék, de az ország óriási szűz 
területeit is művelés alá kell hozni.

sok tízezer
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toSlefuutA foga

Talleyrand vacsorát adott, melyen egy 
idősebb hölgy elvesztette az egyik műfogát. 
Mársnap Talleyrand — aki szerette a gonosz 
tréfákat — egy lófogat küldött a hölgynek, 
azzal az üzenettel, hogy örömére szolgál, 
hogy kárpótolhatja az elvesztett fogért.

És még aznap a következő választ kapta 
a hölgytől:

„Kedves hercegem! Mi, a forradalom előtti 
aranykorból származóitok, még értünk vala­
mit az udvariassághoz. Méltó az ön kitűnő 
neveléséhez és választékos Ízléséhez, hogy ki­
húzatta az egyik fogát, hogy nékem egy kis 
önömet szerezzen. Mint udvariasságának a 
jelét, aranyba fogom foglaltatni a fogát és 
egyetlen alkalmat se fogok elmulasztani, hogy 
látogatóimnak meg ne mutassam a Talley- 
ravd-Perigord úrtól, fíenermt és Din a herce­
gétől származó becses emléket, Állandó hive: 
Eleonore, Cardignan márJáné.”

* Mit kivan a fogyasztó. A jó izzólámpától 
csak annyit, hogy aránylagos csekély áramfo­
gyasztás mellett sok fényt adjon, ilyen izzólám­
pák csak a modern gyártási eljárással készülhet­
nek és számos vizsgálaton kell átesniük. A nagy 
teljesítményű TUNGSRAM D duplaspirál lámpa 
darabról-darabra át lesz vizsgálva előállításának 
minden fázisában és így az egész gyártási folya­
mat. szigorú ellenőrzés alá van helyezve. Csak 
igy érhető el takarékos áramfogyasztás és nagy 
fény telj esi tmény.

Minden üzletben csak borecetet szabad áru­
sítani, Oradea. Saját tud. Az uj szőlészeti tör­
vény hat. hónappal ezelőtt elrendelte, hogy ece­
tet csak borból szabad készíteni.! A régi ecet el­
adására a minisztérium hat hónapos terminust 
adott. Tekintettel arra, hogy ez a határidő már 
lejárt, a Monopol vezérigazgatósága kózíudomás- 
ra hozza, hogy a mai naptól fogva bármely üz­
lethon vagy raktárban bármilyen mennyiségű 
régi ecetet, találnak, azt azonnal lefoglalják és a 
tulajdonosok ellen megindítják az eljárást. A 
pénzügy igazgatóság «eseti go osztálya a Monopol 
ver ér igazgatóság intézkedése alapján még a 

mai napon megkezdi az összes ecetraktárak és 
érv:rusitó üzletek szigorú ellenőr/'•••át.

B Hl AND.
Briandról beszélgetlek. Valaki előadta:
— Egy reggel a ligetben találtam Briandt 

Tudják, mit csinált'! Felkutatta a madárháló­
kat és gondosan Vv isza b a d ltot la a megfogott 
madarakat és szabadon engedte őket. Ez mu­
tatja egyik legjellemzőbb vonását.

Clémenceau bólintott:
— Ez igaz. Kiszabadította a szegény ma­

darakat, de egyetlenegy hálót sem pusztított el

* Történnek még csodák. Még ma is vannak 
kételkdók, ellenben hogy ha látják azt a tényt, 
hogy arca a Scherk-féle areviz rövid használata 
következtében megfiatalodott, ez esetben ők is 
hisznek benne .Ez csoda? Nem. A mai modern 
kozmetikai tudomány sok éves kutatások ered­
őién vekénnen végre felfedezett, egy olyan szert, 
amely mi tenser, pattanás és más elrontott arc­
bőrt teljesen helyrehoz, olyannyira hogy telje­
sem a mee-f’afnlndás kifejezséét kölcsönzi.

Jubilál a francia hóhét. Deibler, a pá­
rizsi hóhér, alti életében 200 elitéltnek met­
szette le guillotinnal a fejét, 1876, azaz kerek 
hatvan esztendő óta fizi foglalkozását. A 
hóhér első kivégzettjét Maxim Martinénak 
hívták és érdekes, hogy a 60 esztendő múlva 
kivégzett 260 ik áldozat szintén a jámbor 
Martine névre hallgatott. Franciaországban 
különben a Martine nevűnk, ugv látszik, 
erős bűnöző hajlammal rendelkeznek, mert 
Deibler hóhér már a tizennegyedik Martiné 
nevű embert végzi ki.
ÁLTALÁNOS FÉMIPARI SZTRÁJK KÉ­

SZÜL FRANCIAORSZÁGBAN. Párizsból je­
lentik: Újabban a fémipari munkásság köré­
ben mozgolódás észlelhető és a lapok szerint 
a helyzet rendkívül aggasztó. Egyes lapok ál- 
talánok sztrájk kitörésétől tartanak. Ez Echo 
de Paris azt hiszi, hogyha csak időköziben 
nem sikerül megegyezést kötni, december 
6-án kitör az általános sztrájk, amely társa­
dalmi katasztrófához vezethet. Kerilis, az is­
mert képvisel- is cikkezik a sztrájkveszélyről 
ég többek között azt irfjn. hogy a forradalom 
a kapuk előtt áll. Öva inti a kormányt, hogy 
fékezze meg a bolsevisták agitációját.
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* Étvágytalanságnál, gyomorhurutná!, ga% 
trikus láznál, bélrekedésnél, anyagcserezavarok­
nál csalánkiütésnél éa bőrviazketésnél a termé­
szetes „Ferenc József“ keserűv z rendbehozza 
a gyomor és a belek működését s megszabadítja 
a testet a felgyülemlett rothadó anyagoktól. Az 
orvostudomány számos úttörője megállapította, 
hogv a Ferenc József viz abszolút megbiznató 
hashajtó, s ezért az emésztőszervek megbetege- 
déseinek kezelésénél állandőan alkalmazható. 
Az orvosok ajánlják.

RITKA FÉMET TALÁLTAK RAIA-MARE 
KÖZELÉBEN. Saját tud. Baia-Mare közelé­
ben Bába község határában évekkel ezelőtt 
egy’ francia tőkecsoport aranybányászathoz 
kezdett, de üzemüket a tavasszal eladták s a 
környékbeli hegyek fémtartalmát tanulimá- 
nyoztatták- Szakkörökben az a hír terjedt el, 
hogy a franciáknak a báitai hegyekben sike­
rült* fellelniük a legritkább fémek egyikét, a 
molybdaen (molíbdén) nevű hideg fémet, 
amely természetes állapotban nem található, 
hanem érceiből állítják elő, s ötvözetét főként 
azöl ám pák gyártásánál használják. Most a 
bucuresti lapok arról Írnak, hogy a tőkeérde­
keltség beadványt intézett a kereskedelmi mi­
niszterhez s bejelentették, hogy többmilliós 
befektetéssel hajlandók a ritka fém termelését 
megkezdeni, ami ismét nagyot lendítene a 
bányavidék egyre jobban fejlődő közgazda - 
sági életén.

§§» Gyermekek öröme:

I Ripsz és Ropsz I
H két kócos kiskutya története. H
Ép Irta: Csűrös Emilia É|
EE Mühíbeck Károly rajzaival |3
HÉ ára 10 0 lei. ||

ÜÉE Megrendelhető : könyvosztályunkban. ÉH

Meghalt Sir Bazil Zahnroíf. Európa titokzatos 
embere.

Sir Bazil Zaharoff, a világ fegyveriparának 
nagy hatalmassága, „Európa titokzatos embere" 

87 éves korában meghalt

A NADLACI POSTAMESTERNŐ A 
TÖRVÉNYSZÉK ELŐTT. A nadlaci posta­
hivatalban körülbelül egy év előtt többezer 
leies hiánynak jöttek a nyomára. A felfede­
zés során Mercea Florica postamesternőt le­
tartóztatták és hivatali sikkasztás címén meg­
indították ellene az eljárást. A törvényszék 
ma délelőtt tárgyalta az ügyet. A tárgyalás 
során megállapítást, nyert, hogy a hiány össze­
sen 4421 leit tesz ki. A vádlott postamesternő 
azzal védekezett, hogy már amikor ő átvette a 
hivatal vezetését, 345 leies hiány volt, 1000 
leies kauciót tett le, ezenkívül kötelezte ma­
gát, hogy a hiány további részét is megtéríti. 
A törvényszék az enyhítő körülmények szé­
leskörű tekintetbevételével Mercea Floricat 5 
napi elzárásra Ítélte, amit az elszenvedett vizs­
gálati fogsággal kitöltöttnek vett.

Halálos baleset egy cukorgyárban. Timi.jara. 
Saját tud. A freidoríi cukorgyárban halálos bal­
eset történt. Drei János huszonötéves munkás 
a gépházban foglalatoskodott, amikor a kezében 
lévő szeneslupátot elkapta a lenditókerék A la­
pát nyele irtozatos erővel a munkás mellébe fú­
ródott. Drei János csakhamar kiszenvedett. Az 
ügyészség elrendelte a boncolást. Drei aradi il­
letőségű voJt, holttestét oda fogják elszállítani.

SARKA LAJOS ELSŐ VERSKÖTETE. A
karácsonyi könyvpiacon jelenik meg Sarka 
Lajos céfrii római katolikus tanító első vers­
kötete „I-Iirek a rózsafáról“ cimen és a Szig­
ligeti Társaság kiadásában. A fiatal költő la­
punk hasábjain tűnt fel hangulatos finom­
ságú verseivel, melyek az igazi egyéniség ko­
moly bélyegét viselik magukon. Sarka nyer­
te meg a Szigligeti Társaság legutóbbi vers­
pályázatát és többször szerepelt a társaság 
felolvasó estélyein. Neve ma már előkelő he­
lyet foglal el országrészünk fiatal magyar 
költőinek névsorában és versei sűrűn jelen­
nek meg a színvonalas irodalmi folyóiratok 
hasábjain is.
JAPÁN MÁR PAPÍR DUMPING RE IS 

BERENDEZKEDIK. Tokióból jelentik: Tokió­
ban Keleti Papírgyár elnevezéssel részvény- 
társaság alakult negyvenmillió yen (majdnem 
kétmilliárd, lei) alaptőkével, nagy gyárak épí­
tésére, aanelyek évente ötmillió kilogramm 
papirt fognak készíteni a mandzsunál és 
északkinai nádnostolcból. A vállalat célja az uj 
meghódítón területek nyersanyagforrásainak 
kiaknázása■
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KOMPROMITTÁLÓ KEGYELET
Irta: LEBER JANOS

Roger Salengró halála újból felkavarta 
rés még mindig izgalomban tartja Franciaor­
szágban a politikai kedélyeket. Egymást érik 
a népgyűlések, felvonulások. A szélső balol­
dal szónokai új gyújtóanyagot kaptak. Lehet 
ismét felelőtlenül, indokolatlanul lázítani, 
uszítani a jobboldali pártok ellen; főleg pedig 
azon eszmék és intézmények ellen, melyeket 
a jobboldal hirdet, vall, vagy képvisel. A szo­
cialista szakszervezetek és a kommunisták ar­
ra szeretnék felhasználni a tragikus véget ért 
belügyminiszter halálát, hogy a kormányt még 
erélyesebb intézkedésekre vegyék rá a jobb­
oldali pártok és a jobboldali sajtó megrend- 
ezahályozása, megfélemlítése, vagy teljes elné- 
mítása érdekében. A napról-napra erősbödő 
nyomásra Bilim miniszterelnök ki is jelentet­
te már, hogy „a sajtószabadsággal visszaélő 
sajtó megregulázása“ igen kívánatos, sőt szük­
séges kormányhatósági feladattá érett.

De nem átalja a népfront élcsapata fel­
használni szerencsétlen miniszterének öngyil­
kosságát arra is, hogy belőle a madridi anar­
chista kormány pozitív megsegítése mellett 
csiuáljon propagandát. Thoróznek és Raca- 
moudnak, a múlt vasárnapi népgyülésen, alig 
volt egynéhány semmitmondó szavuk az el­
hunyt politikus méltatására, de órákhosszat 
tudták szinte ütemszerűen követelni és köve- 
teltetui a felgyújtott és megtébolyított tömeg­
gel a semlegesség feladását és nyílt beavatko­
zás a spanyol polgárháborúba Caballeroék 
mellett. Mindegy lenne nekik, hogy ebből a be­
avatkozásból, egy véres európai, vagy talán 
egy újabb, félelmetes világháború robbanhat 
ki. Mindegy, hogy ebben a kataklizmában 
más népekkel és országokkal együtt Francia- 
ország is, sőt Európa egész, sokezeréves, cso­
dálatos kultúrája és civilizációja is megsem­
misülhet! ... Ez őket nem aggasztja; ezzel 
nem törődnek. Nekik a harc a fontos, a tűz­
és vér pusztítása, a forradalom maga! ... És 
Moszkva megelégedése. Stalin elismerése. A 
III. Internacionálé hatalomra jutása, népek, 
országok elpusztítása árán a kétezeréves ke­
resztény kultúra s az egykor volt legtökéle­
tesebb világrend füstölgő romjain . . .

Hogy mi köze van és mi köze lehet egy­
általán Salengró halálának a spanyol polgár- 
háborúhoz 8 ezzel kapcsolatban Franciaország 
semleges magatartásához, azt józan ésszel 
megérteni nem lehet. De még kevésbé lehet 
megérteni Európa baloldali sajtójának visel­
kedését, mellyel ebből a sajnálatos esetből di­
csőség-koszorút fon a demokrata, főleg pedig 
szociáldemokrata velleitásu pártok feje köré 
a sajtószabadságnak ilyen hősiességig terjedő 
tiszteletbentartása miatt. Azt írja ez az egész 
Európában — úgy látszik egységesen hangolt 
és irányított sajtó, — hogy ime lássátok és 
ámuljalok: Salengró, a szociáldemokrata bel­
ügyminiszter inkább meghalt, de nem vétett a 
sajtószabadság ellen. Hónapok óta folyt elle­
ne a jobboldal hajszája, rágalomhadjárata. 
Napnál világosabban bebizonyította, hogy nem 
volt hazaáruló a háború alatt, nem szökött át 
a németekhez. Katonai és civílbíróságok egy­
aránt neki adtak igazat azokban a sajtóperek­
ben, amilyeket a jobboldali újságok ellen in­
dított. Mégse hagyták békén. Ez a konok, ke­
gyetlen vérszomjas sajtó tovább üldözte, to­
vább rágalmazta. Módjában lett volna Saleu- 
grónak, mint belügyminiszternek, eltiporni 
ezeket a mérget okádó újságokat. Oka is, joga 
is lett volna rá elegendő. De nem telte. Job­
ban tisztelte, jobban becsülte, többre értékel­
te a sajtó korlátlan szabadságát, mint a saját 
életét. És amikor választania kellett, meggon­
dolás nélkül dobta oda uiocsoktalan eletet a 
vérszomjas, jobboldali sajtófenevadak prédá­
jául .. .

Körülbelül így, vagy ehhez Hasonló logi 
Icával és hangnemben ír a baloldaliság sajtója 
mindenütt Roger Salengró tragédiájáról. Es 

ez az, amiben még akkor sem értenénk egyet 
vele, ha történetesen igaz is volna, amiket a 
volt belügyminiszterről ebben a vonatkozás- 
kan oly meghatóan elmesél. Mi szerintünk

ugyanis a sajtószabadság védelme soha, sem­
miféle körülmények között se terjedhet ki a 
konokul rágalmazó, vagy a rágalmazás bűn 
tettében ismeretlen bűnösnek találtatott saj­
tóra. Mi voltunk és mi vagyunk állandóan az 
ellen, — s ebben hasonló véleményen van ve­
lünk minden jobboldali újság, — bogy a sajtó 
magánügyek hánytorgatója, családi titkok fel­
tárója, egyéni életek és élettitkok szellőztető- 
je; tiszta vagy szennyes intimitások kiterege­
tő je legyen.

A pletykálkodás, a szenzációhajhászás, a 
magánélet és a családi szentély tiszteletben 
tartásának negligálása nem a jobboldali sajtó 
tulajdonsága. A legtöbbször csak üzleti érde­
kek után igazodó baloldali lapok szoktak ma­
guknak ily csemegék feltárásával olvasóközön­
séget szerezni. De akármelyik is gondolkozik, 
vagy viselkedik így — nem méltó arra, hogy 
a komoly, csak közérdeket szolgáló újságok 
mellé állíttassék s ezekkel egyforma megbe­
csülésben és védelemben részesüljön.

Ugyanez áll a „közérdekből'1 rágalmazó 
sajtóra is! A rágalmazás súlyos bűncselek­
mény. A tudatosan és konokul rágalmazó új­
ságokat tehát éppenúgy ártalmatlanná kell 
tenni, mint ahogy ártalmatlanná teszik és be­
csukják minden rendezett jogállamban a rá­
galmazó embereket. Salengró tehát, — ha va- 
lóban alaptalanul, bűnösen és csökönyösen 
támadta őt a jobboldali lapok egyrésze, — ak­
kor járt volna el helyesen, ha bírói után, vagy 
más törvényes formák betartása mellett betil­
totta volna ezeket a rágalmazó lapokat. Ezzel 
mindenesetre jobban, hatásosabban szolgálta 
volna az újságírói tisztesség és a sajtószabad­
ság ügyét, mint az öngyilkosságba menekülő 
gyáva megfulamodással. Nincs jogunk ítélkez­
ni felette, mert nem tudhatjuk mennyire vi­
selte meg idegrendszerét az ellene irányított 
sajtóhadjárat, de mindenesetre politikai gyen­
geségnek kell minősítenünk eljárását és sem­
miesetre se ismerhetjük el a sajtószabadság 
vértanújának.

A helyesen értelmezett sajtószabadság csak 
azokat az újságokat védheti, amelyeknek min­
den betűje a köz érdekében íródik és minden 
szava igaz. Ennek a sajtónak védelme valóban
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Reményük Sándor verse
leikor a váliany eüaiszik ...
Elvesz a tény,
A földi esték arany dicsősége.
Csak a menny éber ezüstszemei 
Tekintenek a csöndes szobamélybe 
És bennem viUézik egy költemény.
Elvesz a téray,
Mely minden fény-elődjét 
Nagy-büszkén megvetette 
És még az Isten házát is bevette.
Kezünk öreg szer után tapogat:
Egy árva gyertya hazajáró lángja,
Ősi, magas ezüst-tartóban állva,
Kezdi riasztgatni az árnyakat
Riasztgatja — és idézgeti őket.
Minden eszembe jut,
Mi akkor történt, az új fény elölt...
A gyertyalángon átmerengve látom 
Gyermekkorom, a csöndes hegytetőt,
Honnan már csak lefele vitt az út —
És Ttindérország Uristálykanuját,
A ködbe süllyedt, rég bezárt kaput.
Nézd ezt a lángot, hogy ágaskodik,
És hegy roskad magába —
Most mint egy szív,
Oly elkülönült, számkivetett, árva 
A villanyfény ezrndmagéval ég 
— Ó kollektivitás! —
A gyertya mindig, mindig csak magába,
De most, most nézd! Blknskenyül a lángfa! 
Most olyan, mint egy tör,
Brutus tőre, mely a sötóibe döf,
És Caesar szívét mégis eltalálja!
Mint élesre tent lelkiisnieret —
Mr'y tompán hull majd ismét önmagába.
Elvész a fény,
A földi esték arany dicsősége
Csak a menny sok-sok ezüst lámpása int
Vigasztalón s fenyegetőn a mélybe.
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A szövetet mindig nagy gonddal választ­
ja ki, tehát a varráshoz se használjon 
akármilyen cérnát. Kerülje el a folyto­
nos javítgatást. Haszoá’jon csakis 
Gütermann gép- és gombiyukse’ymotl

közérdek, bántalmazása, üldözése, kenyszer- 
zubbonyba törése, közveszedelem. Nem azt 
mondjuk ezzel, hogy közéleti embert kritizál­
nia, támadnia nem szabad. Ellenkezőleg; sza­
bad, sőt kell! De csak akkor, ha az illetők er­
re bíróság előtt is bizonyítható okot szolgál­
tattak és ha kritika tárgyává tett ténykedésük, 
viselkedésük, vagy hibájuk valóban „közérde­
ket“, „közerkölcsöt“ sértett.

Sajnos, a baloldali kormányrendszerek 
éppen ezzel a komoly, közérdeket szolgáló saj­
tóval szemben szoktak igén erélyesen fellépni, 
ha az történetesen jobboldali. Hogy ne men­
jünk nagyon messzire példák után: a magyar- 
országi forradalmi kormány 1918-ban és 1919- 
ben legelsősorban a legkomolyabb jobboldali 
újságokat hallgattatta el. Kezdetben terrorral 
kísérletezett. Szocialista csőcselékkel feldúlat- 
ta és szét romboltatta a jobboldali lapok ki- 
adóhivatalait és nyomdáit. Amikor ez nem 
használt, egyetlen hatalmi szóval betiltotta 
megjelenésüket. Ugyanígy járt el a spanyol 
népfront kormánya is azokkal a lapokkal 
szemben, amelyek a szabad politikai véle­
ménynyilvánítás mindenütt tiszteletben tartott 
jogában bízva fel merték emelni szavukat a 
barbár rombolók és vandál kegyetlenkedők 
ellen.

Hogy mennyire tartja egyébként Blum 
Leo kormánya a politikai véleménynyilvání­
tás legtermészetesebb jogát, — melynek a 
sajtószabadság is egy része és függvénye, — 
mutatja az, hogy uralomrajulása után né­
hány hét múlva betiltotta és feloszlatta a jobb­
oldali politikai és társadalmi szervezeteket és 
ugyanakkor a baloldali alakulatok minél szé- 
lesebbkörü kiterjesztését elősegítette. A tüz- 
kereszteseknek minden felvonulását betiltják, 
a kommunisták hangos tüntetései, sőt sokszor 
rombolásai pedig hatósági asszisztencia mel­
lett mennek végbe.

Minden részvétünk az elhunyt belügymi­
niszteré, mint emberé. Ha bűnös volt, meg- 
bűuhödött, ha pedig nem volt bűnös, mint 
ahogy fel is tehető a történtek után, — még 
nagyobb szánalomra érdemes. Rossz szolgála­
tot tesznek azonban az iránta való kegyelet­
nek azok, akik most egyszeriben a sajtósza­
badság vértanújának kiáltják ki és az ö tra­
gédiájából politikai tőkét akarnak kovácsolni 
a maguk egészen ellentétes politikai felfogása 
és egyébként való viselkedésük számára. Ki­
nek imponálhat az a sajtószabadság és főleg 
az a kormányviselkedés, mely egy ártatlan em­
ber halálra üldöztetését eltűrte? Jobb lett volna 
elhallgatni az egészet. Mert vagy az tűnik ki 
belőle, hogy a jobboldali sajtónak mégis csak 
igaza volt és ezért nem lehetett elhallgattal- 
ni; \ agy az, hogy Blnm Leó kormányának 
nem volt sem erkölcsi érzéke, sem politikai 
hatalma, hogy kedvelt belügyminiszterét, a 
legigazságosabb és a legtörvényelebb módon 
megvédje az alaptalanul támadókkal ezem|yyi.
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A női zászlóalj 
hősének naplója

A sorsdöntő pétervöri út. - Különös tolólUoiós 
, egy kolonotisille . - A bűnös rouaesokor. - 

Oroszország elrendeli oz általános mozgósítást 
A. A. IVosholl tábornok emlékirataiból Fordította: Fodor Viola

Első találkozásunk után gyakran be.ze 
gettem még Nadjusával. Hyenkor elmen 
tünk a múlt emlékeiben s telkünket' íilSsze- 
sitotta ti hantba való visszavágyás megiesze
gitŐ ÉgyS°este kis, bekötött naplót nyomott a 

kezembe.^.^ bar,yom _ mondotta. — Hol-

naP Nagyon meglepődtem, mert sohasem be­
szélt nekem eddig erről az útitervéről:

— Hová? — kérdeztem.
A... hazámba. — volt a válasz A 

Ham!... Az utóbbi években éjjel-twppa. min­
dig hivott; viszont kell látnom! Nem tudó
tini Oroszország nélkül.

— De kéremI — mondottam megdöbben­
ve. — Gondolja meg jól!...

Fejét rázta: . . . „
— Mennem kell. Ugyan mi veszteni va­

lóm van még? Férjem halott. Rokonaim nin­
csenek már; senki sincs, aki megs íratna. Ért­
sen meg hát: Oroszország hív!... Most alkal­
mam van más névvel, egy török nagykeres­
kedő segítségével, a Krímen at Dél-Oroszor- 
szásba jutni. S ha utam sikerülne, akkor csak 
terhein re lenne ez az irka-firka. Őrizze meg 
jól S ha egyszer, — talán évek múltán, — al­
kalma lenne az oly sokat ócsárolt amazonok­
ról valami igazat Írni, úgy kérem, használja 
fel. Isten vele. Ha sikerül, életjelt adok majd 
magamról .. . ön azt mondta nekem egyszer, 
kedves barátom: „Egy férfi haza nélkül belt'd 
ember“ — én most azt szeretném mondani 
önnek: „Egy asszony haza nélkül.... semmi■

Sohasem láttam többé; nem is irt soha, a 
bátor kis Nadjusa. Mrs. Smith. És ma, sok­
sok év után. meg kell értenem, hogy eienyé­
szett a nagy. szent Oroszországban, — mert 
Oroszország nélkül nem tudott élni.

És most átadom a nyilvánosságnak Nad­
jusa naplóját, csak itt-ott változtatva rajta, 
megfelelően kiegészítve saját harctéri tapasz­
talataimmal.

Boldog békenapok
1913 nyara a legszebb nyár volt Nadjusa 

életében. Most- lett 17 esztendős, az érettségi 
vizsgák nehéz napjai mögötte vannak .már s 
bármely pillanatban beiratkozhat a főiskolá­
ra. A szünidőre szülei, akik Pétérváron lak­
tak, a rokonságnak a város közelében lévő, 
gyönyörű birtokára küldték Nadjusát, hogy 
ott néhány gondtalan hetet, töltsön el.

Nadjusa otthonában a békés, családi ele­
tet csak néha felhőzíék be kisebb nézeteltéré­
sek, amelyek Nadjusa és szülei között a bei- 
polikiai kérdésekben állottak fenn. Az apa 
szigorúan konzervatív életmódja és világné­
zete teljesen ellentétben állott a tanuló ifjú­
ság liberális felfogásával. Minden, ami a szü­
lők számára a legszentebb hagyományt jelen­
tette. Nadjusa szemében már barbarizmusnak 
és túlhaladott álláspontnak tetszett. Ami a 
szülők előtt a jogos és törvényes államhata­
lom kifejezője volt, az az ifjúság szemébe? 
nem volt egyéb önkénynél és elnyomásnál.

Ez a felfogásbeli ellentét gyakran kelte 
.mellen jelenetekre vezetett, amelyek anriú 
kínosabbak voltak, mert egyébként a család 
ban teljes összhang uralkodott. A katonák 
különösen ellenszenvesek voltak Nadjusa 
előtt; azt hitte, hogy . kötelessége éppen úgy 
megvetnie a katona-ifjúságot, mint az idő­
sebb iskoltársnői telték. A katonaság — sze­
mükben — nem volt egyéb, mint eszköz a 
nép elnyomására. Egy háború lehetőségére 
egyáltalán nem gondoltok.

Találkozás a vonaton
Az emberek életében gyakran egészen je- 

leptéktelen események sorsdöntő fontossággal 
bírnak. így történt ez Nadjusával is.

A birtokról, ahol szünidejét töltötte, vala­
kinek Pétervárra kellett mennie, hogy ott bi­
zonyos dolgokat elintézzen. A fiatolok közü'

akik nagyszámban élvezték Nadjusa rokonai­
nak vendégszeretetét, senkinek sem volt ked­
ve hogy kényszerítő ok nélkül — bár csak 
egy napra is,' — elhagyja ezt a kellemes fész­
két, s Pét er vár házrengetegébe menjen. Nem 
maradt más hátra, mint sorsot húzni.

A sors Nadjusát jelölte ki.
Egy ilyen Pétervári útban magábaveve 

még nem volt semmi rendkívüli. Nadjusa táv­
beszélőn értesítette szüleit érkezéséről s kérte, 
hogy küldjék ki elébe a gépkocsit a pályaud­
varra A vonatfülke, amelyben helyet foglalt, 
üres volt. Csak Pétervár közvetlen közelében 
szállt fel az egyik állomáson egy — Nadjusa 
által annyira megvetett — katonatiszt. Megállt 
a fülke ajtajában s üdvözölve emelte kezet a
_apkájáh^en^e^ ho„y ^t helyet foglaljak?

N-»di"=ának tetszett ez az udvarias öl­
ne veoseg. „liii t e*Ati«nu> ^utaztak
együtt Pétervárig. A leszállásom Naujáűa 
megbotlott s a tiszt udvariasan segítségére, 
sietett: elvette utazótáskáját és elkiserte égé*
szén a kijáratig. . . ,

Nadjusa megkísérelte, hogy most már el­
búcsúzzék úti-társától. Hogyne, hiszen meg­
történhetik, hogy a gépkocsival atyja Jött ki 
eléje az állomásra; az ő méltóságával s politi­
kai meggyőződésével pedig ellenkeznék, hogy 
atyja előtt egy ilyen „megvetett" személy kí­
séretében jelenjék meg. A kisérő azonban 
nem hagyta el addig, amíg a csomagot szemé­
lyesen el nem helyezte az autóban. Szerencsé­
re a vezetőn kívül senki sem ült a gépkocsi-
ban _ Boris Alexándrovits — mutatkozott be 
az idegen s miközben a kocsi lassan elindult, 
kezet csókolt. Nadjusának, hátravetve köpe­
nyét s valamit a leány ölébe tett:

— Megemlékezésül alkalmi hordárjára! — 
mondotta.

Egy csodaszép rózsa csokor volt.
Nadjusa anélkül, hogy magának is szá­

mot adott volna róla, ettől a naptól kezdve 
fokozatosan kezdte feladni régi elveit. Közvet­
len környezetének is feltűnt ez a változás. 
Atyja vette észre elsőnek.

— Őrülök, — mondotta, — hogy a fő 
iskolára való készülődés ilyen kedvezően be­
folyásolt A mi Nadjusánk újra visszanyerte 
régi nőiességét!

Nem sejthette, hogy a főiskolának ebben 
a változásban semmi szerepe nincsen...

Ulabfo véletlen, mely elindítja a sors
kerekét

A vérzivatar esztendejének, 19i4->nek ta-
V1'ZA csokorból, amit a diákleány, Nadjusa, 
Borissov hadnagytól kapott, csak néhány szá­
raz szirom maradt. . , .. ,

Az ernboriség* katasztrófája lassan Koz6i*

A színházi évad befejezés előtt állt. A 
nagyoperában utolsó előadásra Nadjusa ked­
venc darabját, a „Pillangókisasszony -t hir­
dették. Szerette volna ezt a darabot- megegy- 
cZ,er megnézni. Jegyet azon bein nem kapott 
már, s hiába telefonálta végig minden szám­
ba vehető ismerősét. A diáklányok között sok 
lelke-s színházlátogató volt, de most közöttük 
sem akadt senki, aki egy jegyet átengedhetett 
volna Nadjusának.

Csalódottan tért haza- A szobalány ezek­
kel a szavakkal fogadta: _

_ Egy hölgy kereste a kisasszonyt ^ mar
több ízben telefonon. Kéri. tessék azonnal föl­
hívni. , , .

Nadjusa megnézte a telefon számot, ame­
lyet a szobalány egy papirszetetre föl jegyzett-.

_ Ki ez a hölgy? Nem ismerem ezt a
számot! — mondotta Nadjusa, de azért föl­
hívta az ismeretlen számot. Egy női hang vi­
harosan köszöntötte:

_ Végre, hál1 Istennek! Már majdnem
másnak adtam oda a jegyeit

— Miféle jegyet? . ,.
— Az Operába, a Pillangókisasszonyba!
Nadjusa alig ment hinni a fűjének. Há­

lásan megköszönte és csak most jutott esze be 
megkérdezni, hogy tulajdonképpen kinek kö­
szönheti ezt a nemvárt örömöt.

— De Lilit — volt a válasz.
— Akkor téves kapcsolás történt, — mon­

dotta csalódottan. — Itt nem Lili. hanem egy 
Nadjusa beszél.

ffiptltoinramnmilír
I trikó! József:

' Ui élet
a régi raajati
Szirie^ egymásutánban láthatiuk e könyv­

ben a/ u? világot, amely tele haladunk, 
az uj szellemet, amely mindent 

átjár, i.oruuK sebeit, a kibon­
takozás lehetősegeit.

Ametetit*-kíiícs9 230 <»ldai. 
Ara 103 íei és parié.

Kapható kon yvosztál yunknál
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Kiderült, hogy az ismeretlen a telefon- 
szám utolsó számjegyét véletlenül föl cserélte. 
De ha már a véletlen így hozta, Nadjusa szív­
hez szólóan kérlelni kezdte az idegent, hogy 
engedje át neki a jegyet. És rövid rábeszélés 
után a színházjegy az övé is lett.

Nadjusa sorsa megpecsételődött...
Az Operába az utolsó pillanatban érke­

zett. Amikor előresietett, hogy helyét elfoglal­
ja. közvetlen közelében ismerős férfi-hangot 
hallott. Azonnal megismerte „alkalmi hordár"- 
ját. Mielőtt pár saót válthattak volna, a te­
remre sötétség borult s fölcsendü-lt Puccini 
bűbájos muzsikája. ,

A szünetben azonban már együtt sétál­
tak ie s fel a folyosón, mintha régi, meghitt 
jóbarátok lennének. Nadjusa első kérdése ez
volt: , ,.

— Kinek szánta tulajdonképpen eredeti­
leg azt a felséges rózsacsokrot, -amelyet -a gép­
kocsiban nekem átnyújtott.

— Senkinek, azaz jobban mondva, ma­
gamnak — nevetett Boris Alexamdrovits. — 
Látogatóban voltam az én kedves, öreg nagy­
mamámnál s ő adta a rózsákat nekem.

Most egy másik katonatiszt lépett hozzá­
juk és Boris Alexándr-ovits bemutatta:

— Konstantin Mirov.
Két héttel később Nadjusa és Boris már 

menyasszony és vőlegény voltak. Az esküvőt 
a nagy gyakorta tok utánra, augusztus köze­
pére tűzték ki. Néhány hónap tehát — ér 
Nadjusa Borissova asszony lesz-

. . . Borissova asszony azonban — soha­
sem lett.

Szerafevéban eldördül 
a revolver...

A május és június hónapok 1914-ben cso­
dálatosan szépek voltak a Néva partján. 
Nadjusa zavartalan boldogságban . töltötte 
meny asszonyságának idejét. A fiatal pár gyak­
ran sétált ki a Néva festői szigetére, gyönyör­
ködött a hatalmas vízben alámerülő nap­
lementében. Konstantin Mirov hűséges kísé­
rőjük volt.

Ezt- a harmonikus boldogságot még a 
Szerajevóban eldörrenő revolvergolyó sem za­
varta meg, amely pedig már a világkatasztrófa 
közeledtét, jelezte.

Június 28-án — a régi orosz naptár sze­
rint július' 11-én — ti „lUrscvija Vjedomosti 
hozta a hírt, hogy Ferenc József császár és ki­
rály unokaöcc.sét és annak feleségét, a Hohen­
berg hercegnővé emelkedett Chotek grófnőt — 
szeraje-vói látogatásuk alkalmával — egy szert 
titkos szervezet egyik tagja, Princip Gavrilo 
agyonlőtte.

Bár ezekben a napokban a nemzetköz 
politikai légkör már pattanásig feszült éi 
minden óra közelebb hozta a népek és nem 
zetek véres összeomlását, — ezek <t hetei
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Nadjusa és Boris számára álomként röpül- 
1 G'k g1 •

Franciaország köztársasági elnöke elláto­
gatott Pét er várra s július 23-án, — politikájá­
nak sikerével megelégedetten — hagyta el a 
cári fővárost.

Ausztria-Magyarország július 25-en — a 
régi orosz naptár szerint augusztus 7-én — 
elégtételt kért Szerbiától. Cár és császár még 
megkísérelték, hogy a világégést az utolsó pil­
lanatban megakadályozzák.

Július B5-én Miklós cár jóváhagyta a 
minisztertanács határozatát, mely szerint az 
orosz ha dear eget mozgósítják Ausztria ellen.

Csak most, amikor a cár a hadüzenetet 
aláírta, döbbent fel álmából a jegyespár. Vilá­
gossá vált előttük, hogy a háború őket is el­
választja egymástól.

Kéz a kézben állottak, amikor II- Miklós 
eár a palota erkélyén megjelent s Nadjusa is 
térdre hullott, amikor a hatni,más tömeg tér­
det hajtott a cár előtt. Közvetlen a nagyvezér- 
kar épületének falánál állottak s fölöttük fény­
lettek annak a teremnek ablakai, amelyben 
Sasonov, Suhomtinov és Januskevits vezér­
kari főnök az általános mozgósítást elhatá­
rozta. ....

A végzet megindult a maga útján.

vizier ej év el könnyű elegendő villamosságot
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Ahol a szülők az iskolában is 
együtt tanulnak
gyermekeikkel

A virágok és a jégvidék harcá­
ról, egy otthonszerelő nép hq?q- 
jálól, Norvégiáiéi mesél Karen 
Dahl és Elisa Scott-Hansen.

Budapest, november vége.
Kéj kegses, figt-dl por-vég nővel ülünk 

egyik gyógyszálló halk szgIónjában. Egy út ük. 
gliisft gcott-tjansen, oslói hivatalnoknő, most 
íár először Magyarországon, Karen Dahl vi­
szont, akj pgy norvég repülőtiszt 
gyermekkorát Transsylvaniában ette e. Édes­
anyja norvég, apja magyar volt, 0 tehát Kei 
olyan nép gyermeke, melyek csak ter-ben es­
nek egymástól oly nagyon távol. A hegyek, a. 
küzdelmes élet, a meleg családi otthonok or­
szága, vájjon nem talál ez a leírás ep annyira 
Norvégiára, mint Transsylvaniára ifi

így Karen Dahl, akit Turdán Fekete 
B/hszí néven ismernek, különösen érdekesen 
tudja Norvégiáról elmondani, amit a benne 
élő, figyelő és küzdő kettős népietekkel meg
látott. , ...— Ami Norvégiát elsősorban jellemzi, — 
kezdi, — az az emberek között uralkodó 
egyenlőség, egyszerűség és nyíltság, mely a 
norvégeknél történelmi hagyományáramba 
megy. Nálunk nem lehet „leereszkedni , nem 
kell a gyakorlati pályák tiszteletr-emeltó voltá­
ról a közvéleményt meggyőzni. A különböző 
munkakörök egyenlő értékelése a. Pörv,eseQl 
íratlan alaptörvénye ... A józan eletfeltogas a 
gyermeknevelést is áthatja. A norvég neyeles 
e|v -annyira fontosnak tartja , a? összefüggő 
világkép kialakítását, hogy az iskola munká­
jába a szülőt is bevonják. A szülő tanácsú 
adhat, egyes iskolákban rész tvehet a tanítási 
érákon is.

— S milyen az élet, melyre a nyílt és jó­
zan iskola előkészíti

— Küzdelmes. Az értelmiségi pályákon 
nagy a munkanélküliség. A világválság Nor­
végiában is érezhető. A papasztifju talán 
azonnal munkához láthat, de haláláig kémény 
küzdelmet kelt vívnia a tengerrel és a termé­
ketlen földdel. A rossz termőviszonyok vi­
szont nagyon alapos, belterjes földművelést 
fejlesztettek ki, a halászat nehéz mesterségét 
pedig ma már a propaganda legmodernebb 
eszközeivel igyekeznek jövedelmezőbbe tenni. 
Ismeretterjesztő fűzetek és háztartási előadá­
sok különösen az asszonyegyesnletekben fejte 
nek ki nagy propagandái a fia,lfogyasztás me\ 
lett. Készítsenek mennél több halat, ilyen es 
ilyen változatos formában, — szólnak az asz- 
SKonyokhoz, — ezt kívánja a norvég háziasz,- 
szonytól családja egészsége és az ország gozda
sági érdeke. . , . ...

— A halfogyasztáson kívül mi jellemzi
még a norvég konyhái? . .....

— Á norvég és a magyar étkezes kozott: 
fők ül ön, p ség, — feleli Raren Dahl, néni 
annyira a konyhában, mint az ebédlőben, ta­

lálható... Ezt az étkezés körüli szokásokra 
értem. A norvég háziasszony rendkívül sokat 
ad a hétköznapi ebéd ünnepélyességére is. A 
terített asztalnak igen Ízlésesnek kell lennie, 
hímzésekkel, virággal és a szép étkezés szhba- 
y a inaik gondos betartásával

.— A mi virágaink közül melyek nyílnak 
Norvégiában?

— Oslóban, ahol mi lakunk, még majd­
nem minden virág nyílik. S talán azért, mert 
északon ritkább és értékesebb a virág, a dé­
libb fekvésű norvég városokat valóságos vi- 
rágkultusz jellemzi. Mintha öntudatlanul bú­
csúzni akarnának az északabbra megszűnő 
illatos, színes virágoktól, melyek a fagyos he­
gyeken különleges gyopárfajtáknak adják át 
a helyüket. Az európai fővárosok közül Oslói 
lehetne a virágok városának nevezni. Fekvése: 
a legfest&ibb fjord partján, erdős sziklák tövé-

gpilepsziában szenvedők
A világhírű amerikai „Donhide1' a bécsi 

Wagner-Jaurogg klinika véleménye szerint az 
epilepszia összes olyan eseteiben is használt, hol 
minden más kezelés eredménytelen maradt,

postás 200 lei utánvéttel megrendelhető 
Csáfiz.é r gyógyszertári. Biiciine^tí, Cglea Vic­
tor lei 124.

ben, amugyis déli tengerparti városokra em­
lékeztet, de a Váró? báját a városszerte pom 
pázó, pirágviarok és szebbnél-szcbb virág ke 
reskedések adják meg. A virág-piacok nem 
vegyülnek össze a zöldségpiaccal, — hast, 
baromfit amúgy, sem árainak nyílt piacon 
hanem, különálló virágvásárként foglal iák cl
Osió egy-egy terét. S ez a sok virág naponta 
szótárad a piacról az otthonokba> ahol a terí­
tett asztalnak s a szobáknak állandó d'szc a 
virág. Természetben az északi városokban a 
távol délről hozott virágok, gyümölcsök fény­
űzésnek számítanak- Ezekkel a vidékekkel a 
forgalmi összeköttetés edd is elég nehéz volt- 
mért többnyire psak hajóval leheteti megkö­
zelíteni. Ma már nyáron rendszeres lég-i jára­
tok könnyítik meg az érintkezést gz ország 
különböző részei, között

—r A virág db zen kívül. — szól közbe 
most Elisa Scott Hansen, az izig-vérig norvég 
leány, — hz idegeneknek kél dolog tűnik fel 
az otthonainkban: a nyitott tűzhely és a yil- 
lanyrrőre berendezett háztartás. Osló _ körül 
még a mun.káscsnláflok is többnyire villany­
nyal főznek. A dolog titka egyszerű: a fjor- 
do.kba beszakadó hegy ipalakok zuhalugaiuak

termelni. A nagy idegenforgalom által renge­
teg külföldi fordul meg Oslóban s ezek közül 
különösen ez amerikaiak nagyon otthonulö, 
zárkózott népnek tartanak bennünket- Lehet, 
hogy hozzájuk képest azok is vagyunk. Mi 
•nem érezaük. Sőt Osló társadalmi és művé­
szeti élete igen elevennek és pezsgőnek tűnik 
fel előttünk. Persze, nem vagyunk sokan. 
Norvégia két és félmillió lakosából mintegy 
háromszázezren élünk a fővárosban.

— S milyennek képzeljem el gz ősi nor­
vég építészeti stílust?

Felelet helyett Elisa Scott-Hangen fényké­
pet vesz elő:

hó az
ben. ............... ,
épült. A történelem folyamán egyszer _ már 
sikerült a® ősi faépitkezest esy idegen irá-ny- 
nyal. a gól-tál, egészen sajátos szépségű stílus­
sá összeolvasztani. 4 fából épüli Q$1íf$ÍV(ls 
norvég templomok, gótikusán elrendezett 
nemzeti díszítőelem ekkei, a legérdekesebb 
műemlékeink.

T- 4 művészet többi ága is a. néjnes for­
rásokat keresi? . ......

— Az irodalom igen,, e„ as ŐSI tisztaság 
árad Knut Hamsun és Sigrid Un-dset írásai­
ból. Mindketten állandóan vidéW ^n-ek, 
Sigrid Und-settel Qglóban nem is igen , lehet 
találkozni. Knut Hamsun magas, erőteljes 
alakja, őszülő feje néha megjelenik Osló ut­
cáin' s igen nagy tisztelet övezi.

— Es a népviselet, népművészet mennyire 
hat a divatra, lakásberendezésre1

— Ez az irányzat, — feleli Karen Dahl, — 
sokkal kevésbé biztató, mint a magyarság 
most induló, népi forrásokból táplálkozó mű­
vészi megújulása. A norvég nép képaelőereje 
kevésbé színes és az óriási távolságok miatt 
szétszórt halász-falukban a tájszólás, a forma- 
nyelv és a viselet vidékenként más és más. 
Bubájuk egyszerű, komoly. A házi iparok kö­
zül csak a norvég kötött holmi lett kiviteli 
cikk. Népművészeti szempontból még Setesdal 
a legnevezetesebb, ahol ma is apró ráncokba 
szedeti, többrétű szoknyát viselnek a paraszt- 
asszonypk. a legfelső feketén színes szalagok­
kal. A népszokások közül érdekes az ősi pa­
rasztsport, a jég hátán rendezett ügetőverseny, 
mely azonban korántsem olyan jelentős, mint 
a nor-végség minden társadalmi rétegében el­
terjedt sí-sport. (Az én gyermekeim például 
már hároméves korukban síelnek.) 4z ország 
sportéletének legnevezetesebb napja a január­
ra eső „IIoJlmenkolldag“-on, Osló közelében 
tartott, ugróvepseny, amikor a világ minden 
részéből összegyűlt sielSk próbálják ki tudá­
sukat a csak ezen a napon kinyitott ugró- 
sáncon. fgen nehéz terep, mely a legkülönb 
ugróbajUP,k tudását is próbára teszi.

A gyógyszálló, szalonján most nagyobb 
társaság vonul át.

— Norvégek. — int feléjük Korén Hah, 
— nagyon sokan jönnek tőlünk ide látogató­
ba. S nemcsak én. aki félig magyar vagyok, 
hanem ők. a futó átutazók is. megérzik a kél 
nép sorsának hasonlóságát, az állandó küzde­
lem között fejlődő mély és becsületes kuk-
Utl'ik wmH-iMfAih
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A KOLDUS Irta: CSŰRÖS EMILIA

Zuzmarásak a fák. Csipkefátyolok függnek 
az ágakon, bokrokban és a szél éleseket sikolt 
a házsorok között. Néha a kéményeken is be­
fütyül és nagyokat kacag.

Az öreg koldus nekitámaszkodik a ház sar­
kának, hogy letörölje a könnyeit. Fáradt sze­
mé* bántja" a hideg. Görnyedt dereka ránehe­
zedik a bütvkös somfabotra. Hallgatja a szé 
muzsikáját. ' Rongyai játékosan táncolnak a 
szélben —- és az öreg koldus mosolyog. Szinte 
nyikorognak fakó arca ráncai.

Fiatal leánv közeledik az úton. Fényesre 
kefélt sötétkék kabátját fázósan öleli magához. 
Megtorpan. Az öreg koldus rámosolyog. A lány 
zavartan nyitja pénztárcáját, aztán azt mondja:

— Nincs most egy fillér sem nálam. Majd 
máskor bácsika.

Az öreg koldus lehajtja fejét. Valamit szá­
mol. Azt mondja:

— Tegnap huszonnyolcadiké volt, ma hu- 
szonkilcncedike ... Persze ... Értem ... Majd 
16sz ölsöjén. • •

Évek óta ismerik egymást. Mikor az öreg 
először állt ki az utcasarokra, még nem tudta, 
hogyan kell alamizsnáért nyújtani a kezet. I as- 
sanidnt megtanulta. Nem siránkozott, nem is 

' kért senkinek a nevében. Zavartan, szégyen­
kezve ránézett az elhaladóra és megemelte a 
kalapját. Néha szégyenlősen elmosolyodott. 
Nem volt alkalmatlan, kellemetlen koldus. 
Mindenki látta rajta, hogy becsületes munká­
ban töltötte életét és gyakran kinyíltak előtte a 
pénztárcák. Verőfényes napokon néha a temető 
felé látták. Ott nem koldult, hanem virág volt 
a kezében. Sokszor ott találta az este egy asz- 
szony meg egy kisfiú sírján. És másnap megint 
ott állott a sarkon és mosolygott, mikor a sö­
tétkék kabátos fiatal leány közeledett.

Margitka is rámosolygott néha az öreg kol­
dusra. Pedig gyenge két vállán mázsás terhe­
ket hordott.

A varrodában nehéz az élet. Reggel hétkor 
már ott kell lenni. De nem ez a baj. Az a baj, 
hogy Vilma kisasszony nem szereti. Üldözi, 
Bántja, nevetségessé teszi ahol csak lehet. Teg­
nap különösen goromba volt. Felmondással is 
fenyegetődzött. Mi lenne akkor édesanyjával és 
Bandival. Hiszen ő az egyetlen támaszuk. Node 
majdcsak lesz valahogyan.

Ma reggel, alig dörzsölte rugalmasra vö­
rösre fagyott kezét, máris felcsendült Vilma 
kisasszony éles hangja:

— Azt hiszem, ma dűlőre viszem magával a 
dolgot fiam. Úgyis kevés a munka, semmi ér­
telme sincs, hogy fölösleges munkaerőket fizes­
sek.

Margitka szemét elfutotta a könny:
— Kérem szépen én nem késtem el! Ponto­

san érkeztem. És tegnap is este tizenegy óráig 
dolgoztam különóra díj nélkül. Ne tessék fel­
mondani Vilma kisasszony, — mi lesz az édes­
anyámmal, meg a kis öcsémmel?

— Az igazán nem lehet az én gondom. Utó- 
végre is az én varrodám nem jótékonysági in­
tézet. Aki fölösleges, annak felmondok — és 
kész! Node azért ma még megkegyelmezek. Ki­
várom a jövő hetet. Ha akkor sem lesz több 
munka, akkor majd elmehet a jövő héten.

Margitka csendesen öltögetett a sarokban, 
nem akarta, hogy a későbben érkező lányok 
észrevegyék könnyes szemét. Otthon is titkolta, 
hogy milyen sokat kell szenvednie. Vilma kis­
asszony ellenszenve miatt.

Bandi azzal fogadta aznap délben:
— Nővérke, — dicséretet kaptam a dolgoza­

tomért, — de nézd csak milyen rongyos a ci 
pőm. ügy érzem az utcán a köveket, mintha 
mezítláb járnék...

— Majd megtalpal tatjuk Randikám a jövő 
héten. Addig teszünk bele nehány levelezőlapot. 
Szerencse, hogy nincsen sár!

Megpróbált mosolyogni, de nehezen sike 
rült. Az édesanyja azt mondta:

— Ma vettem egy kis petróleumot a bolt­
ban. Tudod lelkem, kikapcsolták a villanyt, 
mert hogy a múlt hónapban sem fizettük. Elő­
vettem a régi kicsi lámpát, elüldögélünk majd 
amellett is. Most úgy sincs itthoni varrni valód

Figyelem !
Legolcsóbb perzsa szőnyeg beszerzési forrás, 
rendelésre és készen Mindenféle gyapjú fo­
nalak és felvető anyagok, mintázott és festett 
zsákszőnyegek nagy választékban. Hozzávaló 
•odrot* gvnpju fonalak minden színben csak 

I „FORTUNA“ szövődében szerezhetők be 
•*dea, Strada Vláhuta 4. szám, az udvarban

_ Nincs anyuskám és egészen jó lesz ne­
künk az a petróleum lámpa is. — sóhajtott 
Margitka egy mélyet, aztán visszament a varro­
dába.

Az utcasarkon ott állt az öreg koldus. Egy­
másra mosolyogtak. Margitka azt gondolta:

— Ez a szegény, rokkant öreg ember többet 
szenved, mint én, — mégis mosolyog. Én sem 
leszek szomorú. Engem sem hagy el az Isten. 
Ha felmond Vilma kisasszony, majd kapok 
másutt munkát. Hátha még jobban is megfize­
tik. Házakhoz is elmehetek és otthon is varr­
hatok majd! Nem hagy el az Isten...

Az öreg koldus is gondolt valamit, — mert 
még melegebbre fényesedéit a mosoly az arcán. 
Sokáig nézett Margitka után. Aztán a zsebébe 
nyúlt és kivett egy spárgával átkötött lapos 
csomagot, Reszkető betűkkel ez a cím állott 
rajta:

„Rajnai Margitka kisasszonynak. Rigó-utca 
12, Saját kezébe“. Azt, hogy „Saját kezébe“ 
háromszor is aláhúzta.

— A Rajnai kisasszony elkésett! — jelen 
tette Kovács Klári a varrodában. — Tíz perccel 
későbben érkezett!

Vilma kisasszony szigorúan nézett végig 
Margitkán:

— Mindig tudtam, hogy a legrendetlenebb 
teremtés az egész varrodában!

Margitkának arcába szökött a vér:
— Kérem szépen a Kovács Sári tegnap egy 

órát késett és nem jelentette fel senki! — kiál­
totta.

— Na de most már elég legyen! Ahelyett, 
hogy belátná hanyagságát, még mások ellen ás­
kálódik? És pont a Kovács Sáritól nem tud 
megférni! A legszorgalmasabb és legkedvesebb 
varrólányomtól? Tudja mit? Tegye le a mun­
kát és takarodjék haza! Éppen torkig vagyok 
magával!

Vilma kisasszony hangja rikácsolt, Kovács 
Sári meglökte könyöké" 1 a szomszédját és az 
asztal alá kuncogott.

Margitka felállt. Megtörölte a szemét, le­
rázta ruhájáról a szálakat és a kabátja felé in­
dult.

— Gonosz, makacs, megátalkodott teremtés! 
— sziszegte Vilma kisasszony. — Most is, 
ahelyett, hogy bocsánatot kérne, gőgösködik! — 
Hát csak menjen! Ne is lássam!

Margitka felvette a kabátját, sapkáját és 
az ajtóból csak annyit mondott:

— Az Isten áldja meg Vilma kisasszony és 
ne büntesse meg azért, amit velem tett!

Kint havazott. A varroda vasalógőzös párás 
levegője utána csapott az ajtón, ö pedig gépie­
sen lépegetett a jeges, havas utcán.

Odabent Kovács Sárinak, meg a barátnői­
nek is arcára fagyott a kárörvendő vihogás. 
Vilma kisasszony is rosszul érezte magát hir­
telen. Úgy érezte, utána kellene szaladni, visz- 
sza kellene hívni ezt a mindennapi kenyeréért 
dolgozó szegény, árva lányt. De mégsem tette 
meg. Dacosan összeszorította a fogát és oda­
dobott egy fekete szoknyát Kovács Sárinak:

— Bontsa fel kérem! Már megint nem volt 
ott az esze amikor legépelte!

A hó nagy pihékben hullott, hamarosan fe­
hér lett az egész világ. Az öreg koldus kopott 
kalapjára, rongyos kabátjára is szép fehér her­
melin prém képződött. Lassankint hazafelé bo­
torkált. Néhány fényes aprópénz zörgött a zse 
bében, — ilyen havazásban nem szívesen álla­
nak meg az emberek, hogy elővegyék a pénz­
tárcájukat.

Ment, ment az öreg, fáradt gyenge lába 
meg-megcsúszott a havas járdán. Jobb kezével 
a botot fogta, bal kezével azt a lapos csomagot 
simogatta a kabátja zsebében. És mosolygott az 
öreg. Az utcai zajban, forgalomban úgy ment, 
mintha nem is ember, hanem hazajáró lélek 
volna. Néha felnézett a háztetőkre, magasabbra 
nem emelhette a fejét, nem engedte beteg, öreg 
hátgerince.

— Ejnye! Mi az? Szörnyűség! — Rettenetes! 
nem tud vigyázni? Hamar a mentőket! Él még? 
Borzasztó!

Az utca vérkeringése egy percre megállt.
Megjelent a rendőr is. A villamos síneken 

ott feküdt az öreg koldus. Véres, havas, sáros 
rongytömeg az egész ember. Hamarosan meg 
jelentek a mentők is, — de csak a már beállott 
halált állapíthatták meg. A halott egy lapos

csomagot szorongatott a kezében. A rendőr 
megnézte a csomagot és azt mondta:

— El kell vinni erre a címre.
Közben megérkezett a rendőrőrmcster és ma­

gához vette a csomagot.
Az öreg koldus két nap múlva virágtalan 

csendes sírban pihent. Talán ott is mosoly, 
gott.

*

Margitka sokáig barangolt a havas utcá­
kon. Nem mert hazamenni. Hogyan mondja 
meg otthon azt a rettenetes hírt, hogy kidob­
ták a varrodából. Durván és igazságtalanul. És 
hátha két hétbe is beletelik, amíg újra munkát 
kaphat...

Sötétedett már mire mégis rászánta magát, 
hogy hazamegy.

— Ó, milyen jó, hogy hamarabb jöttél haza 
kislányom! — fogadta az édesanyja. — Kétszer 
is keresett egy rendőr. Valami csomagot akar 
átadni.

— Csomagot? Nekem? és rendőr? — csodál- 
kozott Margitka. — Vájjon mi lehet az?

— Nővérke, már megint itt van a rendőr! —, 
jelentette Bandi, aki az ablakból figyelt ki as 
utcára.

— Rajnai Margit kisasszonyt keresem, —i 
szólt a rendőr. Ha igazolni tudja magát, át­
veheti ezt a csomagot.

— Ki küldi? — kérdezte Margitka.
— Senki sem küldi. Egy öreg koldusnál ta- 

láltuk, akit ma délután elütött a villamos.
— Csak nem az a görbehátú, mosolygós bá 

esi, akivel gyakran elbeszélgettem? — kérdezte 
riadtan Margitka.

— Lehet, hogy az! Azonnal meghalt sze­
gény!

— Margitka megmutatta az iratait, aláírt 
egy átvételi elismervényt, a rendőr szalutált 6* 
elment.

— Szegény öreg bácsi! — mondotta Mar­
gitka.

— Vájjon mi lehet a csomagban? — türel­
metlenkedett Bandi. — Bontsa fel már!

— Ugyan mi lehet egy szegény öreg koldus 
hagyatéka?... És vájjon honnan szerezte meg 
a címedet? — kérdzte az édesanya.

Margitka felvágta a zsineget és a külső pa­
pírból egy kemény vászon boríték került elő, 
abban másik boríték és így tovább egyik bo­
ríték a másikban. A hatodik borítékban zizegett 
valami. Papiros. Kiemeli, nem hiszi, hogy igaz 
amit lát. Pénz. Ezer leies. Sok. És ötszáz leies is. 
Margitka kezéből kiesik az egész csomag. Le 
kell ülnie. Meg kell kapaszkodnia. Nem, ez 
nem lehet. Pénz, pénzt küldött neki az öreg 
koldus a halálból...

Bandi hangosan számolta:
— Huszonöt . . . huszonhat . . . harminc... 

Nővérke harminckét ezer leit kaptál... Éppen 
harminckétezer leit... Hurrá! Most már külön 
varrodád lesz és ugy-e . . . ugy-e megtalpalta- 
tod a cipőmet is Nővérke drága. Úgy szeretnék 
megint iskolába menni.

Bandi sok csacsiságot fecsegett még össze, 
de Margitka egy szót sem hallott az egészből, 
mert az asztalra borulva zokogott.

A modern
leánynevelés

nélkülözhetetlen eszköze a leány lélek problé­
máival foglalkozó könyv. A világirodalom e
téren gazdag termékeiből legkiválóbb sikerű,
eléggé nem ajánlható munkák:
Gerely Jolán: A MŰVELT LEÁNY,

emelkedett szellemű tanácsadó az élet 
és társadalmi érintkezés minden kérdé­
sében, fiatal lányok számára nélkülöz­
hetetlen. Ara: 116 lel.

Gerely Jolán: HIVATÁS VAGY ROBOT?
A munka értékelése a krisztusi világné 
zet szemszögéből. Felemelő, lelkesítő.

. sok gyakorlati tanácsot nyújtó. HO lel.
Gerely Jolán: ADD NEKEM A SZIVEDET.

Serdülő lányoknak kincsetérő munka. A 
A leány legnagyobb problémájáról, a 
férjhezmenésről szól, okos, finom han­
gon, lebilincselően érdekes módon.

Ara: 110 lel-
Gerely Jolán: KI VAGYOK?

A szűzmáriás leány lélek kialakítására 
páratlan eszköz e könyv. A modern 
leánylélek minden problémáját leperget' 
színes, eleven képekben s felemeli va’.a 
mennyit a szűzanyás eszme magasla­

tára. Ara: 120 lel.
Kapható: KÖNYVOSZTALYUNKNAL.
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A születés és halál örömei
A születés és halál biológiai tény, amely a 

természet ércparagrafusának következménye. Az 
emberi sors legnagyobb tragédiája az elmúlás 
tudata A teremtés mindég nagyobb csuda, mint 
a megsemmisülés, az alkotás bámulatot kelt, a 
pusztulás rezignáltságot.

A tudomány naponta megvalósít egy-egy da­
rabkát, amely az életet egészsgéeesé és igazsá­
gosabbá teszi. A betegség elleni küzdelem sok ra­
gyogó eredményt produkált az általános élet 
meghosszabbítására a születést és halált, ennek 
mindnek a végét ne kérdezzük. Ami e két pont 
között van az maga az élet. Aki tud az élet p - 
zit.iv örömeinek örülni, az sohasem gondol a
megsemmisülésre.

A világhírű amerikai Gastro D.-t, amelyet az 
emberi egészség fenntartására adományozott 
nagy tudósok kutatásai révén, hozzájárul az em­
beri élet boldogságához, mert 10-15 éves súlyos 
gyomor- és bélbetegségeket, epe-, vese- és máj- 
bajokat teljesen kigyógyit, megszünteti az ide 
ges állapotokat, álmatlanságot, szédülést, há­
nyást és állandó fejfájásokat.

Gastro D. kapható az ország minden gyógy­
szertárában és drogériájában, vagy postán meg­
rendelhető 130 lei utánvét mellett Császár E

/^y,fnarí mák

Pansaplast T*Pasz,„
Kissé kinyújtva helyezendő 
a sebre. A sebet azonnal
hygénikusan elzána. anel- 
kül. hogy mozgásszabadsá­
gában gátolná önt, vagy.
hogy a kötés félrecsuszasától
kellene tartania. Szerezze 
be előre. Magának és
gyermekeinek.

Qyoks&ötíj*

drogériában

MINDEN GYÓGYSZERTÁR BAK 
kötszerésznél kapható

gyógyszertárában, Bucure.ti, _________________

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦*♦** vehetik pártfogásukba, amit a v

Cselédet kettősek.« ■

Színfoltok a szociális nővérek
cselédelhelyező hivatalából

Komoly * •— * 1”"" ZTfZZ.Komoly gondosKoaa* ------------ ,
Tizenöt-húsz főről rövid idő alatt százon felül emelkedett

a Szent Katalin egylet tagjainak szám
Bucure$ti, november hó. 

Mpetörté-nik hogy nekem kell elmenni
Ti

m ff el én™
asszonyt ^enckyket m t ^ \llletékes csa- 
szerzodtetés is. Hanem . olvkor fér-
ládi tényező gyöngéiké de se olyk y 

vápámra helyezi ezt a. terhet is-Rendszerint nam is bánom meg ha el- 

magyarság es a azé ivei —
mel Sí nővér* . Bunurestiten

SÄ •
k,la& „ is jóval meghaladja azoknak
a „a* 'jyokm^a *****

SSä«,sjB ^lAhelveit sőt kis vendéglőiben vasárnap

J7v,e a io tizenöt-húsz főből álló társasagát
» &Ä MrS
verzedelmeT kísértő. A fiatal kor még veséé-

<|C ' 'a MAGYAR HÁZTARTÁSI SZEM6W- 

ZGT KERESETT CIKK A FŐVÁROS­
BAN.

q a helvszerzéssel valóságos küldetést tel- 
JesUenek a nővérek lg«z: most már^van ®-

pepiédközvetitő hivatal is Hucure^m i Fgt sz p bo ár ak tágas szobáiban rendeztek 
be Sutoros“, elegáns váróteremmel, .hiva­
talnoki és »zolgasz-emélyzettel. nagy nyi v

tartó könyvekkel de azért a román úri közön- 
s/a mégis szívesen, keresi fel a magyar leá­
nyok otthonát és közvetítő 
háztartási személyzet úgy latszik meg 
káresett cikk lesz Bucurestiben.

Nyilván a hatósági elhelyező iroda for a
mátnak a növelését célozza az az intézkedés, 
melv megtiltotta a szociális -nő-verek írodaja- 

hogy más vállású, mint katolikus leá­
nyokat hllyezzen-ek el. Egy idő óta ki is van 
írva a Str. Felre Főni utcában evő otthon 
kamujára az erre vonatkozó fngyelmeztet.es. 
nővéreket nem érinti ez a tilalom, nem is na- 
nvon törekedtek arra, hogy más vallásunkkal 
foglalkozzanak, ami annál könnyebbenme^ 
oldható mert a reformátusoknak is van ha 
sordó irodájuk és otthonuk, úgyhogy « protes­
táns magyar leányokról ott gondoskodás tor 

De mégis sok kellemetlenségre veze­
tett ez a rendelkezés, mert a nőverek az or- 
todox román lányokat és asszonyokat me3 
méltánylást érdemlő kivételes esetekben sem

„Már a csontjaimban érzem a nedvességet 
Biztos, hogy meghűltem“.

„Amint hazaéroezik, használjon
armoi+H bedörzsötesve és röglön er,

*)
j hül és, 
3 fülen.

Carmol a legjobb bedörzsö.Lszcr meg- 
gnpa, reumatikus fájdalmaz és láz

Ára 22 lei üvegenként.

vehetik pártfogásukba, amit a visszautasít oh 
tak sértő mellőzésnek, a románsággal szem­
ben való állásfoglalásnak tekintenek s azért 
"vakran rendeznek az irodán kötelező es i 
nyegető jeleneteket, úgyhogy nagy szükség 
volna karhatalom kirendelésere is. Mar meg 
is kísérelték a nővérek hogy rendőr őrszem 
kirendelését kérjék, de a főváros ezt csak 
abban az esetben teszi meg ha. kérelmező 
maga fizeti meg a rendőr havi Jaraodóságát. 
Ekkora jövedelemmel azonban az otthon neír
rendMárZcsak azért sem rendelkezik, mert a 
hatóságok megtiltották, hogy. a cseledkozvetí­
tésért az iroda valamiféle dijat szedjen. Nem 
érdektelen, hogy közvetlenül e tilalom után 
adóhivatali közegek jelentek meg az irodán 
és magas jövedelmi adót akartak me0anapi- 
tani a be-lyszerzés tekintélyesnek feltételezett 
bevételei után.

ÖTSZÁZ LEI EGY KISCSELÉD HAV\ 
BÉRE. A FŐZNITUDŐK EZER LÉIÉIN 
ALUL NEM ÁLLNAK SZÓBA...

De hogy szavamat ne felejtsem, elindul* 
ham caelédet keresni. Sokan vannak a kimal- 
kozók az irodán, de a szegődések száma még­
se nagy. A leányok i-génvei tutfokozottak, öt­
száz leit elkér egy tizennégy éves leányka, aki 
még semmihez sem ért. S a valamennyire is 
főzni tudók szóba sem állanak ezer leien alul.

M:kor belépve a tágas, alacsony terembe^ 
az első terepszemlét végeztem, egy nemet 
hölgy éppen indulatosan kiáltott fel.

1_ Megadom, a nyolcszáz leit, külön s?i> 
bája van, mosónőt hívok, s egy sorban dolgo­
zom vele... Mit akar még? „ ...

A székely leány közönyösen rázta a fejét-
ezer leit kért. , .

Egy idős asszony szólított meg. am a 
leányát szívesen elszegődtelte volna hozzam 
négyszáz leiért, de csak azért, mert az most 
került Bucurestihe a falujából és még egy 
szót se tud románul.

_ Szeretném., — mondta az asszony, —
ha magyar helyen lehetne, míg betanul.

Nem lett volna kifogásom ellene, ti-e a 
leányka olvan durcás és bizalmatlan tekintet­
ei méregetett, mintha gyikos híremet vette

_ Jő, jó, — tértem ki. — de hogy vigyek 
én a házamba ilyen kis vadócot?

Az asszonv biztatott:
— Barátságos az máskor, nagyságos ut 

csakhogy az előbb megszidtam egy kicsit.
S minthogy még mindig nem sok kedveN 

mutattam a csúfn-ézésű fruska félfogadására 
az asszony igy biztatott tovább:

— Nemcsak hogy megszidtam, meg «
vertem ■ ■ ■ KIKAP A KATONA.

Közben egy katona jelent meg az irodá­
ban. Szép szál legény volt; tisztiszolga. Egye­
nesen a kedves nővér felé tartott.

— A kajntányné nagyságos asszonynak

f i m f.iíK wsia-a^tiaCT.-ib.irsi
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Flammarionra emlékeztető, de annál még le- 
nyügözóbb stílussal és érdekesebben megírt 

népszerű tudományos könyv
Lenz János S, J,:

AZ EGEK HIRDETIK
A szerző egyike Közép-Európa legképzettebb 
csillagászainak. Könyvében nagyszerű lendu 
lettel mutatja meg a világűr hihetetlen és 
fantasztikus titkait. Sok képpel, nagyon szép 

kiállítással.
Ara 95 lei és 15 lei portó.

Kapható: KÖNYVOSZTALYUNKNAL.

kellene egy cseléd.
— Akkor jöjjön el önygysaga, vagy leg­

alább is a kapitány ur, — hangzott a válasz- 
— Katonának nem adok leányt...

A baka vállat vont és már menni akart, 
de ekkor eléje perdült egy rokolyás székely 
leány és föl vékony románsággal mondta:

— Maga eljött ide, hogy kiválasszon egy 
leányt, aki' magának is tetszik? Hogy képzeli 
azt? Szőke vagy barna tetszik-e jobban, mi?... 
Jobb lesz, ha elmegy dolga után...

A tisztiszolga nagyot nevetett a harcias 
fellépésen és jószivvel engedelmeskedett.

— Igazuk is van, — mormogta távozó­
ban. — Miért küldenek ilyen helyre engem?

Ilyen derűs apró események . percenkint 
színezik a Sir. Petre Pool utcai elhelyező 
iroda hivatalos óráit. De gyakoriak a szomorú 
jelenetek is. Jönnek a kárvallott leányok, akik 
tossz bánásmódban részesüllek és a tetejébe 
fizetésüket se kapták meg. Egészen fiatal 
gyermek-leánykák első balsikerrel végződött 
vállalkozásukból térnek vissza zokogva a nő­
vérek védőszárnyai alá- Alig lehet megvigasz­
talni őket szegénykéket. Vannak, akik üldö­
zött vadként menekülve rontanak be,, mert 
lopással vádolják őket, visszatartják kis hol­
mijukat- és rendőrkézre-juttatással fenyegetik 
meg, ahogyan mindenütt gyakran megesik a 
tisztességes cselédlánnyal is. Ilyenkor a nő­
vérek ellátogatnak a cselédtartó gazdákhoz és 
megkísérlik igazságot tenni, ha lehet az ön­
zetlen munka és a szürke fátyolos egyenruha 
tekintélyével, ha nem lehet, hát kérésre fogva 
a dolgot, mert hatósági támogatásra nem szá­
míthatnak eljárásukban, nem lévén olyan fó­
rum, amely arra lenne hivatva, hogy a ház­
tartási alkalmazottak és gazdáik között fel­
merült vitás ügyeket gyorsan, olcsón és a tár­
sadalom-védelem s az anyagi igazság szem­
pontjainak figyelembevételével elintézze.

LÁNYOK NÉLKÜL MARAD A FALU...
Egy tiz-enhároméves. eleven székely leányt 

loztam magammal az irodából, aki azt állít­
ja, hogy az ő falujában egyáltalában nincse­
nek már lányok; mind itt szolgálnak Bucu- 
restiben s vagy végleg itt ragadnak, vagy pe- 
d:g csak férjhez menni térnek vissza falu­
jukba . .. (j. b.)

KERESZTREJTVENY
»óv atvkzkix* omOuűu KJHILIA.
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Beküldendő sorok: vizsz. 1., 49., 54., 65., 80., 82. F ügg. 1., 2., 16., 20. és 50. Határidő: december 10.

Vízszintes sorok:
1 Hősköltemény, li t.ycn körülmény is van. 

18 2500 m en van az örök hó... 19 Csónak kelléke. 
20 Munkás 21 Az a test, amely se nem úszik a 
víz tetejen, sem le nem ül. 22 Ázsiai tó betűi 
összekeverve. 23 Kisebb lett a vízállása. 25 A vaj 
is ilyen. 26 Izmokban van. 27 Edény. 28 N. E N. 
30 „P'-vel fontos fizikai eszköz. 31 O-val függ. 32 
Árpád követe. 33 Régi magyar vezér. 35. = 81. 
Vissza. 36 Nem ugyanaz. 38 Helyettesit — ók nél­
kül. 39 Az ina-s teszi fölsz-abadulásakor. 41 Egyip­
tomi isten. 43 Vissza: sivatag. 45 A nap is teszi. 
47 Keményfejü. 49 A kör alkotója. 51 Az or-szág 
része. 52 Földrajzi műszó (lakható). 54 Régi né­
pek. 56 Kisváros. 57 Tartomány Borneo szigetén. 
59 Nem haszon. 61 Világnézet. 62 Torna-klub. 64 
Trencsénmegyei község. 65 Gyógyszer. 66 ,,B"-ve 1 : 
két vége van. 67 „B“-vcI: fiunév. 69 Rí. 70 Lovak

if

a

Szerda délután ii 
a német birodul irt 
elést, cnie'y a kom ír 
i észről v. Erdmanns

Aláírják a nemei japán ko mnn istsallcnes egyezményt
alá, a japániák alá, a japán császár nevében vicomte Mushakoji, Japán berlini követe, 

I nevében findig von Ribh.-nt.’op tcijh ualmu meghízott a német—japán szerző- 
nmunista internacionalé elleni küzdelmet tűzte ki célul. Az aláírásnál német 
msdorf kiküldött és rlr v. Raumer. ran részről Inona követség! tanácsos és 

Oshinut tábornok veitek részi

viselik. 71 Kágéa. 72 Pólus. 74 Szerbiai folyó. 75 
Hold — angolul. 76 „János“ — spanyolul (fone­
tikusan). 78 DARMO. 79 Só. 80 Hercegi család­
neve. 82 Elem. 83 A tanrenden szerepet

Függőleges sorok:
1 A költészet egyik aga. 2 Lázongások. 3 A 

hajlított test pályája. 4 Helység a Szentföldön. 
5. = 26. 6 Al-lóviz. Morvát megye. 8 Ilyen lány 
is van. 9 Két s két t. 10 Állatkert — idegen nyel­
ven. 11 Indulatszó. 12 Nóta. 13 Női név. 14 Bibliai 
alak. 15 Menj — népiesen. 16 Grammatikát tanul­
nak ilyenkor a gyermekek. 20 Az év egy része. 
23 Főur. 24 Délben a nyáj teszi. 27 Mértani idam. 
28 Tagadószó. 29 Vonatkoztató névmás. 33 Város 
Beludzsisztánban. 34 Fajai. 37 Geometriai szög- 
függvény. 39 Éneklő madarak. 40 Vissza: „R“-eI 
napszak. 42 Afrikai félsziget. 44 Magyar puszta. 
46 Sétáló férfi. 48 Könyörgés. 50 Orosz mocsár. 
53 Arab talppont. 55 Gyerek-játék. 58 Üt. 60 Fo­
lyó — spanyolul. 63 Osztály — németül. 65 Város 
keleti Turkesztánban. 68 Az ajak-festék. 70 Vi­
rág alkotórésze. 71 A sörgyártásnál használják. 
73 A becsukott lakat hangja. 74 A mekkai fzent 
kó betűi keverve. 75 Becézett női név. 77 Zsineg 
vége. 78 A „sereg“ betűi keverve. 79 A Vértes 
fele. 81. = 35. vízszintes vissza. 82 L-el edeny.

A 44. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése (Beküldte: Fecser Mihály.)

Vizsz. 1. Ha a k'rá'y sértetlen, mindenkinek 
egy a törekvése. 22 Az erény számára nincsen 
járhatatlan út. 69. + 72. Aki magát védi, úr! 
Függ. 2. Adj erőt elleneiddel szembeni 17. Mind­
egyiket a maga idejében! 21. Mindenkivel békét, 
a bűnök ellen háborút akarok! 28. Malária.

Megfejtették: Stifter BéJáné, Zathureczky Zsig­
án ond, Szimits Erzsébet, Bucs József, Lázár Béla, 
Horn Ilona, Zakariás I. István, Zakariás Tibor, 
Lengyel Edit, Papp Mózes, Adámkovits Álad ér­
né Suszter Ottó, Müller Margit, dr Kerekes Zol­
tán, Szabó Gézáné, Sándor János, özv. Záknoffy 
Antalné, Benedek Judit, Misztrik Kató, Domb- 
rády Ferenc.

A kisorsolt könyvet Szabó Gézáné Vad) 
nyerte meg. Postára tettük.

Zakariás I. István. Köszönöm a küldött rejt­
vényeket, még nem nézhettem ét részletesen, bi­
zonyára jók lesznek. Szomorúságában őszinte 
szívvel osztozunk. Horn Ilona. Kérését áttettük 
a kiadóhivatalhoz. Papp Mózes. Köszönöm ked­
ves sorait és kellemes időtöltést kívánok. Páll V. 
Gáza Köszönöm a küldött rejtvényeket, bízom 
benne, hogy jók. Következő rovati kban részle- 
tesay yálaszoJnk



O'Niell, az új Hobel-díjas író
Irta: Heszke Béla

Az európai közvélemény bizonyos csalódás­
sal vette tudomásul, hogy -st év irodalmi No- 
bel-diját amerikai szerző kapta. Nem ezt vártak. 
Hónapokkal a döntés előtt egeszen más nevek 
voltak a találgatások homlokterében Sokan em­
legették Duhamelt, Claudelt, Valéryt. A svéd 
akadémia döntése tehát mVtán keltett csalóaást, 
midőn O’N etilnek, az amerikai színpadi 
szerzőnek ítélte a mai vUz,nyok között is gond­
talan éMet biztosító összeget, nem beszélve ar­
ról az óriási erkölcsi kitüntetés"51 és sikerről, 
amivel a svéd mérnök ég gyáros végakaratának 
minden évben megismétlődő érvényesítése jár. 
Mindenesetre Paul Claudo !, vagy Paul V a- 
léry kitüntetését nagyobb 0rímmel vettük vol­
na tudomásul, de ugyanakkor a svéd akadémia 
döntését nem nevezhetjük Igazságtalannak. 
0‘N e i 11 is megérdemelt) a kitüntetést. Azonban 
hangsúlyoznunk kell, hogy 6 is megérl imultt s 
nem kizárólagosan esik ő.

Zseniális ember és amit alkotott, ftZ a drá­
mairodalomban valóban a zseni megnyV.ntknzá- 
sát bizonyltja. Ezt annál inkább elismerjük, ba 
Maurice Bar res meghatározásáéi gondolunk;
,A zseniális ember olyasvalamit ad, amire az 
emberi szellemnek szüksége van s amit més nem 
tudott előtte nekünk ajándék >ztii"

0‘N e i 11 színpadi szerző és kitün^tcse Ól­
ból tanúbizonyság arra, hogy Victor Hugónak 
igaza volt, midőn a drámát valamennyi rásípu 
között a legtökéletesebbnek és a műfajok között 
a fejlődés legvégső határán állónak tartotta. A 
művészetek között, a zene után, a színház áll a 
legközelebb az ember leikéhez és a legközvetle­
nebb, hatásában a legmélyebben szántóbb. A?> 
élet játékát akarva nem akarva játszó ember 
a legjobban a színházban, életének kicsinyített 
vetül etében, talál önmagára, hatódik meg, sír, 
nevet és együttérez. A színház, bár válságban 
van és fordulópontra jutott, akárcsak társadal­
munk egész művészete, a legjobban vonzza ma 
is a tömegeket. Gondoljunk csak szükebb hazánk 
jó színházat játszó táblás házaira. 0 Neill 
kitüntetése tehát nem az Írónak, hanem a szín­
padi szerzőnek szó.t s igy a Claudel ek és Vaiéry 
lemaradása nem mellőzés, hanem csak a szín­
padi szerző győzelme a prózairók és költők fe­
lett, Pirande Ilonák is csak ez volt az elő­
nye’. A sz’nház győzött a próza és a költészet fe­
lett. Habár kérdezhetnék: Vájjon a színház nem 
egyesit-e magában mindent?

A harmincas évekig O'Neill pályája állandó 
fejlődést mutat. A zseni kereste önmagát. Ter­
mészetesen ez a keresés nem járt teljes ered­
ménnyel, mert az iró élete óriási küzdelem sa­
ját énjével s egész tevékenysége az önmaga meg­
találására indított marcangoló keresés. Az egy­
szerű ember találja meg egy csapásra önmagát. 
Legalább is úgy véli, hogy megtalálta. A zseni 
csak nagynéha ismer önmaga hangjára, de ön­
magát aligha találja meg. Innen van a sok láz­
ban fogant csodálatos alkotás. Jelzőkövei annak 
a döbbenetes útnak, amely a zseni lelkében raj­
zolódik, kanyarog és a teremtő kiélésen keresz­
tül röppen a megdicsőülés felé.

O'Neill Írói fejlődésének utján számos da­
rabjában az amerikai életet, Ízlést, az ámen ka, 
ember rejtett és bevallott vágyakozásait oly nagy 
eredetiséggel, változatossággal és 6 zrnteséggn 
mutatta be és fejezte ki, mint előtte senki mus. 
Míg neves honfitársa, Sinclair Lewis az ame­
rikai életnek hatalmas freskóját adta művemen, 
Balzac és Flaubert arányaival és n.odurá.ian, ad 
dig O'Neill egészen más utón Ha1 aüt. Nála nem 
találjuk meg Lewisnek, a nagy francia mester­
nek emlékeztető tulajdonságait: a világos szer­
kesztést, rendszerezést és a tu latos t’pusubiMZo- 
Sást Ellenben annál több kisér:etet találunk a Spad terén Strindberg, Ibsen és Wadekink mo­
dorában; Conradból a regényírásban. Nietsche- 
1)61 a filozófiában. Sőt még a klasszikusnak na- 

iA kifiért néhány alkotásában.
O'Neill 1888-ban született. Többi életrajzi 

adatát elhagyhatjuk. Amerikai bohém ember 
változatos, de az ottani életformákhoz viszonyít­
va banális folyású élete volt. Szlnigazgn 6 fia. 
aki ismeri a „színfalak világát", 6 maga is sze­
repelt és a Harvard egyetem dramaturgiai tanfo 
'varnál végezte. Tapasztalatokban gazdag1, * 
színpad technikájával ismerős és kétségtelenül 
a dráma művelésére hivatott tehetséges ember 
„kinek minden eredetisége ellenére végig kelleU 
tárnia az izmusok és irányok 'éP^őjét hogy eb 
tusson az eredetiségig. A monnlogirástól kezdie 
i freudi elemző drámáig, végigjárta, az expres- 
fdonizmus, a szimultánizmus és a misztérium
'skálái át. , , . . a ír aElső színművei (Szomjúság, Az olaj, A aa-

raibok Holdja sth.) reálista szkecosek, színpadi 
vázlatok, amelyeknek tárgyát saját kóbor éle­
téből merítette, A „Karaibok Holdja“ c. darab­
jában, mely expresszionista Irányzatú, egy jel­
lem tulajdonságának felnagyításával, állandó 
kihangsúlyozáeával és következetes ismételteté­
sével olyan hatást akart elérni, hogy a nézők 
a végén egynek véljék magukat a szereplővel. 
„A látóhatáron túl'1 c. darabját játszották elő­
ször hivatásos színészek. Ez az amerikai 
farmer-élet egyszerű képe, Chehov modorában 
előadva. „A légy“ e. darabja tette ismertté a ne­
vét. Ez egy csalódás története, A darab alapja 
a szerencsétlenül kötött házasság s az ezt kö­
vető csalódás, ami tragédiát Idéz elő, Ettől a 
darabjától kezdve O’Neille az expresszionista 
színművek mesteri példáit írja (Jones császár, 
A szőrös majom) állandóan ismétlődő és szinte 
monoton hatásokkal arra törekszik, hogy viss­
zaadja annak a rombolásnak az erejét és érez­
tesse a romlást, amit a tudattalan végez, midőn 
a tudatos gondolkodásba tör. Ezekben a művek­
ben O’Neill, hol a társadalom ellen harcol, hol 
a természet visszahívó hangját dicsőíti, hol a 
bűnös ember erkölcsi tisztülását festi, hol az el- 
állatiasított proletár tragikus mngáraeszmélé- 
sét mutatja be. Keserűek, élesek és sokszor 
durvák ezek a darabok és meglepő dinamiz­
mussal, fülledtséggel teljesek. „Az Isten min­
den gyermekének szárnya van" c. darabjában 
az amerikai társadalomtól megvetett színes- 
bőrű ek és félvérek védelmére kél. 1927 után 
O'Neill zsenije egyre jobban és jobban kitelje­
sedik. Szociális látomásokat és lélektani kom­
plexumokat visz színpadra, Az expresszioniz- 
musról áttér a szirrhólizmusra. „Az élet for­
rása“ c. művében csodálatos képletekben fel­
tárja az emberi élet nagy vágyakozásait. 
„Brown, a nagy istenség" c. darabja az az em­
beri kétszínűség mesteri alkotása. A szereplők 
álarccal játszók a darabot, a kétszínű embert 
jelképezve, akiben két én lakozik: az igazi én 
és az azt palástoló beszélő én. Az egész mintha 
Talleyrand híres mondásának igazolására író­
dott volna: „A beszéd a gondolatok palás tolá­
sára való“.

8**3«. I«mmm

„Marcó milliomos’1 c. játéka, éles szatírája 
a parvenű amerikai milliomosnak. Darabjainak 
hosszú sorát legsikerültebb és egyben főműve 
koronázza: a „Különös közjáték", Újszerűségé­
ben páratlan darab. Egy merész kísérlet döbbe­
netes sikere. Zseniális művész fordulópontot je­
lentő alkotása. A darab 9 képből áll s játék-

Hetek óta betegesen nér ki!
Sammihei *!«<;« tulajdonképpen étvágya, 
mindig fáradt át lápadt, holott ezelőtt 
egészen mát vQltl Gondelt e már arra, 
hegy —amint ez gyakran előfordul—min­
dennek oka a hólyag ét veie-utak eltlsz- 
tátlanódása is lehet ? Ebben a* esetben 
sürgősen le kell folytatnia egy tisztító 
kúrát H 6 IMI TOL-tablettákkal— — mar 
nehány nap múlva megfigyelhető az 
eredmény.

TABLETTA

ideje 5 óra. A játék szereplői két szöveget mon­
danak: az első szöveg a társadalmi konvenciók 
alapján alkotott gondolatok sorozata, amely 
Után a szereplő elmormolja monológ formájá­
ban igazi, tudatokból felszabadított gondolatait 
is, O’Neill ezzel a darabjával azt tette a szín­
padon, amit Joyce a prózában végzett „Ulysses' 
c, müvével, A „Különös közjáték" egyben a je­
len tagadása is, hisz O’Neill kifejti a gondola­
tot, hogy: „Ha meg akarunk győződni arról, 
hogy élünk, vagy a múlthoz, vagy a jövohoz 
kell folyamodnunk, mert a jelen csak köz­
játék".

A legutóbbi 5 évben, O’Neill teljesen a pszi- 
hológiai reálizmus Irányában dolgozik. Egyike 
az elsőknek, aki a színpadon azt a stílust és 
előadásmódot akarja megvalósítani, amelynek 
Proust és Joyce a prózában már megalkották 
klasszikus példáit.

O'Neill újat hozott és olyan irányt mutatott 
a drámairodalomban, amit senki előtte nem 
tett. A szellem fejlődésében végzett ugartörésé­
nek méltó elismerése és jutalmazása a számára 
kiadott Nóbel-díj.

++**>»«»<><>**++**«**>*<***■+++«+*»**«<»** *++<>****+«*<>**+******<>********f'>*** 

nem sírunk a csonkamiséken
(Mert eddig egyetlen verset sem 
olvastam, amely a megölt és gyak­
ran a szentmise közben meggyil­
kolt spanyol katolikus papokat 
siratta volna.)

Kigyult a Félsziget, a szent Ibéria.
Pusztulás, gyötrelem, romban a templomok.
Száz papnak száz misét kell abban hagynia. 
Megtámadt életük, gyertya, mely cllobog.

És annyi rom feleit nem zokog senkise’,
Hallgat a szivekben felszerelt rádió.
Oh, hallgat, mert e gyász: elöszenteU-mise, 
Áldozat, amelyet Istenért hozni jó.

Csonkán maradt a kéz, mit éppen kinyitott 
A pap, hogy mondja: „Most az Ur van veletek! 
Titok maradt a szó, a szent szó, mély titok: 
Addig jutott csak el: „Vegyétek!... Egyétek!”

Nem lett átváltozás, nem jelt az áldozás:
Ki áldozott előbb lett véres áldozat.,.
Oh mennyi, hány ezer, mind más és újra más, 
Az Ur egyet lát csak, az Ur nem lát sokat.

Mert Ö egy s mind ahány papja, mind öniaga, 
Mert egy az áldozat: élte és életünk.
Nem sírtak Krisztusért (az asszonyok jaja 
Nyögött csak egy helyen)... mást mi sem tehetünk!

Testvéri A készülék, mely szívünk, csendken áll. 
Bár nagy a fájdalom, hallgasson igy tovább.

A sok nagypénteki halál — látszathalál: 
Lesz húsvéti misénk... csengő... átváltozás.

Mert mondta ugyan, hagy ö az Ember fia,
(Nem Dávidé, bárha földjén született Ő),
Monodta, hogy nélkülöz, hogy meg kell halnia, 
Do mondta azt Is, hogy Isten ő s éltető.

öíven-hatvan évünk, éltünk csak útszakasz,
Bár annak is örök célhoz kell vinnie;
Szavad elhal, tudod; egyszer csak elakadsz,
De Jézus Isten: az Ut, Tnszság, Ige.

Semmink, ha ő nem a miénk. A századok 
Ö nélküle silány jelek, üres talány.
Nélküle ha van is tudomány, nam ragyog,
Ha cici volna is: nsra lelkünk asztalán.

Most a csonka misék napja van s gyásza tart. 
Gyertya van és nem ég, de a tűz mégis ég. 
Elnémul a del, amely zokogni akart,
Hallgatva vár a föld tájéka mind a négy!

Nem kérdi: Mi lehet? — mert tudja, látta má 
Volt az így máskor is, akkor is volt halott, 
Temették akkor is, de utján a Halál 
Megfutott az elől, kit Judás eladott.

Habján halált vivő nagy Gangesck vize 
S te vérvörös folyam, mely ma oly naqyra vagy, 
Hisszük, éltetek is van e csonka mise.
Jézus, Zarándokunk felétek is halad!..

MAGYAR BÁLINT
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Berlin SO.,
Michaelkirchplatz 13. Abt. 788.

közgazdaság
Hat hét alatt egy árdrágítási 

kihágás sem történt
Á kereskedők és a spekulaiörvény. — Szeptemberben megállóit

az áremelkedés?
Bucur estiből jelentik: Hat hete annak, hogy 

a kormány megkezdte az árdrágítások letörésére 
irányuló munkáját. Minisztertanácsi határozat 
jelent meg, amely a legszigorúbb megtorlást he­
lyezi kilátásba mindazok ellen, akik a megél­
hetést az árak mesterséges, indokolatlan emelé­
sével nehezítik, majd közzétették azoknak az 
áruknak jegyzékét, amelyek a heiyi hatóságok 
által maximálhatok. A nyugati államokban vég­
rehajtott valutareformok pánikszerű hangulatot 
teremtettek az árupiacon s nálunk ’s attól tar­
tottak az emberek, hogy a lei értékét a kor­
mány minden megnyugtató kijelentése ellenére 
is — le fogják szállítani. Ez nem történt meg, a 
Nemzeti Bank aranykészletének ártértékelésével 
kapcsolatban pedig a kormány úgy látszik, attól 
tartott, hogy a gazdasági élet ezt is félreérti. Az 
aggodalom felesleges volt, a kereskedelem nyu­
godtan fogadta az intézkedést és jelentősebb ár­
emelés nem történt.

Közben a kereskedelmi minisizter nyilatko­
zott arról, hogy a kormány mit ért a. mai hely­
zetben árdrágítás alatt? Azt az áremelést, ami a 
szeptember elsejei árakkal jelentkezik. Szeptem­
berig is volt drágulás, mégpedig elég nagymér­
tékű, de ezt az állam adó, illeték és bélyeg )ffen- 
zivája idézte elő. Ezek a terhek szeptemberi bt 
hozzácsatolhattak az árakhoz, megtették az ár­
emelő hatásukat s evvel a drágulási folyamat 
meg is állott.

Az árdrágítás ellen megindított kormány- 
offenziva óta az egész országban egyetlen árdrá- 
gitási panasz került a bíróságok elé, Aradon 
egy ottani kávéház ellen, de ez is felmentéssel 
végződött. Hat hét óta az ország egész területén, 
még Bucure$tiben sem vettek fei egyetlen egy 
kihágás! jegyzőkönyvet sem kereskedők dien ár­
drágítás miatt.

A kereskedők legtöbbször nem utaznak meg 
nem engedett hasznokra s ha az árak emelked­
nek., ebben rendszerint nem a kereskedelemnek 
var» része. Különbség van áremelkedés és árdrá­
gítás között. Az előbbinek természetes és elke­
rülhetetlen okai lehetnek, az utóbbi mesterséges 
indokolatlan növelése a közvetítői haszonnak. A 
törvény csak az utóbbit bünteti. Áremelkedés ez 
utóbbi fi hét, alatt is jelentkezik, de ez nem ár­
drágítás Az árhullámzás! táblázat szeptember 
óta a következő képet mutatja:

Hagy Mikulás! vásár!
10 deka csokoládé praliné 8 lei, 10 deka Mi­
kulási desszert bonbon külölnegesség 12 lei,
10 deka maláta 4 lei, csokoládés töltött se­
lyem: 10 deka 6 lei. azövet-Mikulások 15, 29,
25 lei. Külföldi Selyem-Mikulás darabja 4, 6 
lei. Mikulási figurák, tejcsokoládók, stantolok, 
csizma darabja 3 lei. Cipők és papucsok nagy 
drb. 5, 6 lei. Rendkívüli szép Mikulás! dísz­
dobozok 12, 15, 20, 25, 30 lei. Uj füge negyed 
kg. 11 lei. Uj datolya 10 deka 8 lel. Mikulási 
szaloncukorka kjülönlegességek déli-gyümöl­
csök, mandarin, narancs, grep-frults Mikulásra 
hihetetlen olcsó árért. Kirakataimat is árai­

mat kérem megfigyelni.

ASZŐdit Sas-palota.

Aktékuddések
Bútorozott szoba kiadó
idősebb magános uri- 
nőnek. Cim: Oradea, 
Str. Vlahuta 56. szám.

Világos,
utcai bútorozott szoba 
a központban azonnalra 
kiadó. Oradea, Strada 
Puca 8. I. em.______

Kapualattt
bútorozott szoba, kü­
lön előszobával, eset­
leg ellátással is kiadó. 
Oradea, Str. Nico’.ae 
Zsiga No. 7,_________

Két utcai szoba 
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló lakás ki­
adó. Oradea. Str. Lea- 
gánului 12, ez.

Adós-vM

A kézmű áruk ára vál tozatlan.
Rövidáruk szintén.
Zöldségfélék: 10 százalékos drágul-is.
Hal: 16 százalékos drágulás.
Bőrárak: emelkednek.
Ruhanemüek ára változatlan.
Vasáruk: változatlan.
Tűzifa: 5 százalékos áremelkedés.
Ebből a kimutatásból az látszik, hogy csak 

azok a szezoncikkek drágultak, amelyek az év­
nek ebben a szakában mindig drágulni szoktak, 
— kivéve a bőrnemüeket, amelyek áremelkedése 
világjelenség s valószínűleg a lázas fegyverke­
zések következtében beállott nagymérvű áruke­
reslet következménye.

Hangsúlyozzuk azonban, hogy az áraknak e 
viszonylagos megállapodottsága csak a szeptem­
ber elején jegyzett árakkal szemben mutatkozik. 
Ezt megelőzően nagyobbfoku drágulás volt, en­
nek azonban — mint mondottuk — javarészt nem 
is a kereskedelem, hanem az állam volt a szer­
zője, amely az új terhek egész légióját zúdította 
a termelésre. ___________

Ancora. A török kormány erélyesen cáfolja 
a török pénzegység leértékeléséről elterjedt, hí­
reszteléseket.

A bra$ovi Munkakamarában napok óta tár­
gyalások folynak a jiulvölgyi bányamunkások 
munkabéreméiéeének érdekében.

November 25-én kezdődött meg Moszkvában
a lengyel—orosz vasutak kiküldöttjeinek nagy­
gyűlése, amelyen a lengyel—orosz vasúti sze­
mély- és teherforgalom kimélyifóséről tárgyal­
nak.

Néhány napon belül megköti a rouán-nor- 
vég kereskedelmi egyezményt. Bucii restiből je­
lentik: A kereskedelmi és iparügyi miniszté­
riumban már jó néhány hete folynak a tárgya­
lások Norvégia megbízottjával, hogy román— 
norvég kereskedelmi egyezményt hozzanak lét­
re. A tárgyalások néhány napon belül végefér- 
nek. Mindkét fél részletesen kidolgozta feltéte­
leit s most már csupán az illetékes kormányok 
jóváhagyása hiányzik. A román gazdasági körök 
nagy reménykedéssel néznek az egyezmény meg­
kötése elé. Norvég részről Norvégia meghatalma­
zott minisztere, mig román részről Pop Valér 
iparügyi minisizter írja alá az egyezményt.

Eladó
olcsón egy politúros 
ágy. Oradea, Straűa 
Alexandri 32. emelet 
b alra. ___________

Eladó
teljesen jó állapotban 
levő téli kabát 12—13 
éves fiúnak. Mártonffy, 
Oradea,_ Str. Densu- 
Siann 25, szám.______

Jókarban
levő télikabát 10 -12 
éves fiú részére eladó. 
Oradea, Str. Bari éri 5

Eladó
ebédlő kredenc, asztal 
és egy 6 kara csillár. 
Oradea, Str. Pasteur 
No 37.
<, í o o<á”Syí'<é 0 ^ .$-<><><• -

MAGAS 
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brllllántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, BuL "'egei? 
Ferdinand No. 3.

HMfafUe
Képzett gazda

fizetés nélkül, csak la­
kás és élelemért elhe­
lyezkedést keres. Le­
veleket „Megbízható 
gazda" jeligére a ki­
adóba.

1 liter
asztali bor 8 lei, rizling 
10 lei, delavare 12 lei, 
muskotály 16 lei. Joó 
Lajos fűszerüzletében, 
Oradea, Str. Tache Jo- 
nescu.

Társat keresek
20—30.000 leivel nói- 
féríi kalapüzlethez. A 
felszerelés megvan. — 
Mester, Oradea, I. C. 
Bratianu No. 50.

Idősebb
megbízható tisztességes 
asszony mindenféle há­
zi munkát vállai else­
jére. Ferenc Jánosné, 
Oradea, Str. Decebal 32

Gyomorégés,
és gyomorsav túl tengés, 
emésztési zavarok, epe­
baj ellen biztos hatású 
a Magotin gyomorpor. 
Ára 60 lei. Lerakat: 
C sanda gyógyszertár, 
Oradea.
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SZÍNHÁZ
AZ ORADEAI SZÍNHÁZ MŰSORA:

Vasárnap 11 órakor matinén: Éjjeli menedék­
hely. Olcsó hely árakkal. — 3 órakor: Csodahajó. 
Operett újdonság. Olcsó helyárakkal. — 6 óra­
kor: Csárdás. Rendes helyárakkal. — 9 órakor: 
Csárdás. Rendes helyárakkal.

Hétfőn 5 órakor: Vallomás. A prózai együttes 
búcsúja. Olcsó helyárakkal. — Este 9 órakor; 
Csárdás. Utolsó bucsuelőadás. Az operett tár­
sulat búcsúja.

— Vasárnapi előadások. Vasárnap négy elő­
adást tart a színház. Délelőtt 11 órakor matinén 
;,z Éjjeli menedékhely, olcsó helyárakkal, dél­
után 3 órakor a Csodahajó operettnek lesz első 
olcsó helyáru előadása, vasárnap délután 6 és 
r-ste 9 órakor a Csárdás operett kerül színre ren­
des hely ára kaki.

— Hétfőn délután 5 órakor búcsúzik a prózai 
együttes, amikor is a Vallomás kerül színre ol­
csó helyárakkal.

— Hétfőn este utolsó buc.su előadásban - 
Csárdás kerül színre rendes he'yárakkal

— Mindenki gondoskodjon előre jegyről 0 
búcsú előadásokra, mórt óriási az érdeklődés.

Készült a Szent László-nyomda Rt körforgógépé a- Oradea, Strada Regele Carol IL No. 5,
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